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1. IlepeyeHb MJIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4eHMS 1O AUCHUIIUHE
COOTHECEHHBIX C IJIAHMPYEMBbIMHU Pe3yIbTATAMH OCBOEHHS NMPOTPaMMBbI

1.1.lucuunaraa

b1.5.01.02. «MHOCTpaHHBIN SA3BIK» OOECIIEYMBACT OBIAJCHUE CICAYIOIIUMH
KOMIICTCHIIUAMU C y‘IGTOM oTaria.

Kon HaumenoBanue Kon HaumenoBanue 3Tana ocBoeHHUs
KOMIMeTeHIUH KOMMeETEeHI[HN Tana KOMMeETEeHI[HI
OCBOEHHA
KOMMEeTEeHIH
U
YK-3 I'oToBHOCTB YK-3.1 3HATh OCHOBHBIE METOJIbI U CIIOCOOBI
y4acTBOBaTh B paboTe paboOTHI POCCUMCKUX U
POCCUICKHX U MEXKIYHApOIHBIX
MEXTYHapOIHbBIX MCCJIEIOBATENbCKUX KOJIJIEKTHUBOB 10
HCCIIEIOBATEIBCKUX PEIICHUIO HAYYHBIX W HAYYHO-
KOJUJIEKTUBOB 10 00pa30BaTeNbHbBIX 3a/1a4
PEIICHUIO HAYYHBIX U
Hay4YHO- YMETb IPUHUMATh
00pa3oBaTeNbHBIX KBaJM(HUIUPOBAHHOE YIaCTHUE B
3aja4 VK-3.2 HAy4YHBIX MEPONPUATHUAX U
NS TeTbHOCTH SKCIIEPTHBIX TPYIII B
paMKax pabOThl POCCUNUCKUX H
MEXTYHAPOIHBIX
MCCIIEIOBATENbCKUX KOJIJIEKTHUBOB 10
PEIICHUIO HAYYHBIX ¥ HAYYHO-
o0pa3oBaTeIbHBIX 33134
BJIa/IETh HABbIKAMH Y4acTHUS B
paboTe pocCHiicKuX 1
MEXTyHapOIHBIX
MCCIIEIOBATEIbCKUX KOJJICKTHBOB I10
PEILICHNIO HayYHBIX U HayYHO-
YK-3.3. 00pa30BaTENbHBIX 3a/1a4
YVK-4 TOTOBHOCTD 3HaTh OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE
UCIIOJIB30BaTh YK-4.1 METO/IbI U TEXHOJIOTMHU HAYYHOH
COBPEMEHHBIE METO/IbI KOMMYHHKAIUU HA
¥ TEXHOJIOTUU HAyIHOU roCyJapCTBEHHOM Y MHOCTPAHHOM
KOMMYHHUKAIIMH Ha SI3BIKaX
roCy/1apCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM $SI3bIKaX YMETb MPUHUMATh
YK-4.2. KBaJM(HUIUPOBAHHOE YIaCTHUE B

HAy4HBIX MEPOIPUATHAX U
JEeATEIbHOCTU YKCIEPTHBIX TPYIIIL,
UCIOJIb3Ys COBPEMEHHBIE METO/IbI U
TEXHOJIOTMH HAYYHOU
KOMMYHHKaIUU HA
rOCyJapCTBEHHOM Y MHOCTPAaHHOM
A3BIKAX




BJIQJCTh HABBIKAMH HCIIOJIL30BaHUS
VK-4.3 COBPEMEHHBIX METOJIOB U
TEXHOJIOTMI HAyYHOU
KOMMYHUKAIlUHA Ha
rocyJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX

1.1.B pesynbrate ocBoenusi aucuuiuinabl b1.6.01.02. «MHOCTpaHHBIN S3BIK» Y CTYIEHTOB

JIOJKHBI OBITH CPOPMUPOBAHBIL:

Kon srana OCBOCHHUSA
KOMIIETEeHIIUH

Pe3yabTaTnl 00yyeHus

VYK-3.1
YK-3.2
VK-3.3

Ha ypoBHe 3HaHMU

OCHOBHBIE METOJIBI U CIIOCOOBI pa0OTHI POCCUHUCKHX U
MCIKAYHAPOAHBIX UCCICA0BATCIILCKUX KOJIJICKTHUBOB 110
PEIICHNIO HayYHBIX M HayYHO-00pa30BaTeIbHbIX 33/1a4
Ha ypoBHe ymeHuii

[PUHUMATh KBaJU(UIIUPOBAHHOE yUacTUE B HAYUHBIX
MCPONPUATHAX U ACATCIIBHOCTHU SKCIICPTHBIX I'PYIIIT B
pamKax paboThl POCCUHCKHUX U MEKIYyHAPOAHBIX
MCCIICAOBATCIIbCKUX KOJUJICKTUBOB 110 PCIICHHUIO HAYYHBIX U
Hay4HO-00pa30BaTENIbHbIX 3a/1a4;

Ha ypoBHe HaBBLIKOB

HABbIKAMH y4acTHs B paboTe pOCCUICKUX U
MCIKAYHAPOAHBIX UCCICA0BATCIILCKUX KOJIJICKTHUBOB I10
PEIICHNIO0 HayYHBIX U HayYHO-00pa30BaTeIbHbBIX 33/1a4

YK-4.1
YK-4.2
YK-4.3

HAa YPOBHE 3HAHUIA:

3HATb OCHOBHLIC COBPECMCHHBIC MCTOABI U TCXHOJIOTUH
Hay4YHOW KOMMYHHKAIIUU Ha TOCYAapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM A3bIKaX

HA YPOBHE YMEHMIA:

[PUHUMATh KBATU(PHUIIMPOBAHHOE y4acTUE B HAYUHBIX
MEPOIPUATHUSIX U ACITEIbHOCTU SKCIIEPTHHIX Py,
MCII0JIb3YsA COBPEMCHHBIC MCTOABI U TCXHOJIOTUH Hay‘{HOﬁ
KOMMYHHKAIIUU HAa TOCYIapCTBEHHOM U MHOCTPAaHHOM
SA3bIKAX

HA YPOBHE HABBIKOB:

HAaBbLIKW UCITOJIB30BAHUS COBPECMCHHLIX MCTOOOB U
TEXHOJIOTMI HAYYHOM KOMMYHHKAIIMU Ha

roCyJapCTBCHHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKAX




2.00beM U MeCTO JIUCHUILINHBI

NpOrpaMMBbl

O0BbeM TUCIUIIIINHEI

B CTPYKTYype

o0pa3oBaTebHOI

OO6mas TpyAO0EMKOCTh MUCIMIUIMHBI COCTaBIsAeT 4 3adyeTHBbIC eAWHUILI, 144 akameMHUYecKHux

yacoB, 108 acTpOHOMHYECKHUX YaCOB.

O0bem IMCcOMIVIMHBI M BUABI Y4eOHOI padoThl 1J1s1 04HOM (opMBbI 00yUeHHsI.

Buz paGoTsI TpyroemkocTh TpyroemMkocTh
(B akajeM. yacax) (B acTpoH.4acax)

O0mas TpyA0eMKOCTh 144 108
KonrakTHasi paGoTa ¢ npenojgaBartejieM 108 81
Jlekunn
JlaGopaTopHbIe 3aHATHS
ITpakTHueckue 3aHsATUs 108 81
CamocrosiTesbHasi padora 30 22,5
KonTtpous 6 4,5

DOpMBI TEKYIIETO KOHTPOJIS

Y CTHBIN ONIPOC, TOKIAA-IIPEe3EHTALUs, TECT

DopmMa NPOMEKYTOUYHOM aTTecTalluu

3auem, Ix3amen

O0beM IMCHMIJIMHBI M BUABI Y4e0HOI padoThl 1J1s1 3209HOM (popMBbI 00yUeHus.

Bux paGors (n saem, aem) (n sexporerunens)

O01mas Tpy10eMKOCTh 144 108
KonTakTHas padora ¢ npenogasaresiem 72 54
Jleknuu

JlaGopaTopHble 3aHITHS

IIpakTrueckue 3aHATHUL 72 54
CamocrosiTesbHast padoTa 66 49,5
KonTpoas 6 4,5

@DOopMBbI TEKYIIETO KOHTPOJIS

Y CTHBIN onpoc, JOKIaA-TPE3eHTAIUs, TECT

DopMa NPOMEKYTOUYHOM aTTeCTalluu

3auem, Ix3amen

MecTO0 IMCHUIUVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NMPOrpaMMbl:

Huctummimaa B51.5.01.02 UHocTpaHHbIii A3BIK OTHOCUTCS K JUCIHUILUIMHAM 0a30BOM dYacTu

yaeOHoro miaHa o HarnpasieHuto 41.06.01 «[lonmutnueckue HayKu ¥ peTHOHOBEICHHECY

HAIpaBJICHHOCTDb «ITonutnaeckue HWHCTUTYTHI,

cTyaeHTamu Ha | Kypce.

JucuMninHa u3y4aercs OJHOBPEMEHHO C @

b1.5.01.01

Uctopus u ¢punocopus Hayku

nponecCcel MW TCXHOJOTUW», HU HU3YyHACTCA

b1.B.01.02  AkTyajbHbIE BOIIPOCHI 1 METOAOJIOTUS TMOJUTUYECKUX UCCIETOBAHUI




®DopMoii MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIMU B COOTBETCTBUH C YUCOHBIM TUTAHOM SIBJISIETCS 3a4€T U
JK3aMEH.

3.Coaep:kanue H CTPYKTYPa AUCHMILIMHBI

n/n

HanmeHoBaHue TeM H/MJIH
pa3aesioB

O0beM TMCHUILIHHBI , YaC.

Bcero

KonTakTHas padora
odyyawuuxcs ¢
npenojaBaTejieM

M0 BUJIaM Y4eOHBIX

3aHATHI

a_ | Jap | m3 | KCP

Cp

Dopma
meKyuje2o
KOHMPOs

yenesaemocmu”
NPOMENCYMOUHOT
ammecmayuu

Ounasn ¢popma odyuenusn

Pazgen 1.1. O030p rpaMMaTHKH.

Bunospemennast cucrema

AHTJIHICKOTO rJIarona;

(HeiicTBUTEABHBIN 3aJ10T,

CTpaJaTeNIbHBIN 3aJI0T)

- MopansHble THaroasl B 1 u 2
3HAYCHU;

- IlpaBuia cormacoBaHus
BpEMEH, KOCBEHHBIH BOTIPOC,
TJIarOJIbI TOBOPEHUS

- CnoBooOpa3oBanue

- CrnoxHoe MpeaoKeHue.

- Twumsl npUAATOYHBIX
MpeaIoKEeHU .

- Coro3Has 1 0ecCOI03Has CBS3b.

- DmdaTHyeckre KOHCTPYKIUU

24

18

Paznen 2.1.
OobmenpodeccuoHabHbIe
TeMBbl:

Cucrema BeIcIIero oopa3oBaHus B
AHTJIOSN3BIYHBIX CTPaHAaX.
AKazeMHu4ecKoe co0o0IIECTBO
Mertoauku Bcciie10BaTenbCKOM
JICSITETIBHOCTH

24

18

T, YO, ITIP

Pazpgen 3. 1.
1.IlpodeccuonanbHbIE TEMBI:
IIpogeccuonanbHasi ycTHast
KOMMYHUKAIAS
IIpe3enTanus o teme
WCCIICTOBaHUS

HutepBbio

Hay4noe coobmienue
Hayunas nuckyccus
OO0cyXIeHre HAyIHOTO TIPOCKTa
Jlexius

24

18

T, vYO,,IIP

HpomemyTquaﬂ aTTreCcTanus

3a4yerT

- Paspgen 1. 2. 'pammaruka
Hemmansie ¢popmer rimaromna:

- Wudunautns.MHGUHATHBHBIC
KOHCTPYKIIHH.

- Ilpuuactue. HezaBucumpiii
MIPUYACTHBIA 000POT.

22

18




n/n

O0beM THCHUILIMHBI , YacC.

HanmeHoBaHue TeM H/MJIH
pa3aesioB

Bcero

KonrakTHas padora
odyvyaruuxcs ¢
npenojaBaTejieM

10 BUIAM YYeOHBIX

3aHATHIA

a_ | Jap | m3 | KCP

Cp

Dopma
mexyujezo
KOHMPOs

yenesaemocmu”
NPOMENCYMOUHOTU
ammecmayuu

Ounasn ¢popma odyuenusn

- T'epynauit. 'epynauanbHbIi

CocnaraTebHOE HaKJIOHCHHE.
YcnoBHbIE IPENTIOKEHHUS.
CocnaraTenbHOE HAKJIOHCHHE
MOCJIC TJIar0JIOB BOJICHU3bSBICHHS
" OE3TMYHBIX 000POTOB.
Konctpykmms ¢ I wish.

00opoT.

Pazgen 2.2.
OodmenpodeccuoHaIbHbIE
TeMBbI:

[puHumns! 3¢ pexTnBHON
npoheccCHOHaATBHON
KOMMYHUKAIMU

THIBl KOMMYHHKAIUH
BepOasibHasi KOMMYHHKALHS
HeBepOanbHasi KOMMYHUKAIHUS

22

18

T,VO, TIP

Pa3nen 3. 2.
IIpodeccuonanbHbIE TEMBbI:
IIpodeccuonanbnas
NMUCbMEHHAs1 KOMMYHHMKALMSA
IIpoexT Hay4HOTO UCClIeI0BaHUS
6 ITuceMeHHOE AET0BOE OOIIEHHE.
Tumnbl 1em10BOM NEPENUCKU U
nokymeHnrtauuu. [IpaBuna
COCTaBJICHUS B 0POPMIICHHUS
Hay4HOH TOKyMEHTaluu Jcce.
Hayunas cratbs

22

18

YO, ITP

IIpomexyTouHnasi
aTTecTanMs

JK3aMeH

BCEI'O

9%
108

30

BCEI'O B acTpoH.4yacax

81 1,5

22,5

n/n

HanmeHoBaHue TeM

3aounan ¢hopma odyuenusn

O0beM TMCHUILIHHBI , Yac.

Dopma

H/WJIM pa3aeioB Bcero

KonTakTHas padora
o0yyarouuxcs ¢
npenojasaresemM

10 BU/AaM YUeOHBIX 3aHATHI

Cp

J JIP m3 KCP

TEeKylero
KOHTPOJIsA

ycneBaeMocTu*

*
b

MPOMEKYTOYHO
i
aTTecTaum™* **

Paznen
1.1.

OG630p rpaMMAaTHKH. 23
Bupnospemennas
CHUCTEMA AHTJIMMCKOTO

rjaroja

12

11

T




Pazgen
2.1.

Oo6menpogeccuonaib
HbI€ TeMBbI:
Cucrema BBICILIETO
oOpazoBaHus B
AHTJIOSA3BITHBIX
CTpaHax.
AKkaneMu4ueckoe
CO00IECTBO.
Metoauku
HCCJIEI0BATEILCKON
JIeITENILHOCTH

23

12

11

YO, T

Pazgen
3.1.

IIpodeccuonanbuasi
ycTHast
KOMMYHHKaLHsA
IIpezenTamuss mo Teme
HCCIIEJOBaHMS
Hurepsbio

Hayunoe coobGmenme
Hayunas auckyccus
OO6cyxeHne Hay4HOTO
IpOeKTa

Jlexius

23

12

11

YO, ITP

IIpome:xyTouHast
arrecranus

3auer

Pazgen
1.2.

I'pammaTuka
Henuunbie hopmsr
riaroja: MHQUHUTHB.
NubuHUTHBHEBIE
KOHCTPYKIIUH.
IIpuuactue.
HesaBucumslit
NIPUYACTHBIA 000pOT.
I'epynauii.
I'epynananbHbIi
00opoT.

23

12

11

Pazgen
2.2.

Oo6menpodeccuonaab
HbIE TEMBI:
JREZ0E001200081

3¢ GeKTHBHOM
npodeccuoHaTEHOM
KOMMYHHUKAIAH

Tuns! KOMMyHHUKaIIUH
BepOanbnas
KOMMYHUKAITHS
HesepbanpHas
KOMMYHUKAIHS

23

12

11

YO, T

Paznen
3.2.

IIpodeccuonanbHbie
TeMBbI:
Ipodeccuonanbuas
NMUCbMEHHAas
KOMMYHHMKAIUS
IIpoext Hay4HOTO
HCCIIeIOBaHUs
[TuceMenHOE nenoBoe
oOuienue. Tumbt
JIETIOBOM TIEPETUCKU U
JIOKYMEHTalIUH.
[IpaBuna cocraBieHus u
oopMIICHHST HAy9IHOU

23

12

11

YO, ITP




JIOKyMEHTaluU. Jcce.
Hayunas crates

IIpomexxyTouHas aTrecTanust | 6 OK3ameH
4.5

BCEI'O 144 72 2* | 66

BCEI'O B acTpoH.uyacax 108 54 15 49,5

*B 00bEM TUCITUTLINHBI HE BXOJIUT
**YO — ycTHBIH onipoc, T- TectupoBanue, I[1P-npe3enTamms

Conep:xanue THCHUILINHBI

Pasznea.l1. ' pammatuka

BunoBpeMenHas cuctema aHTIIMKACKOTO raroia; (JlelcTBUTeNbHBIN 3aJ10T, CTpaaaTeIbHBIN
3aJ10T)

MopanbHble 11aroysl B 1 ¥ 2 3Ha4YeHNH;

[IpaBuna corinacoBaHusi BpeMEH, KOCBEHHBIN BOIIPOC, IJIaroJibl TOBOPEHUS
CnoBooOpa3oBaHue

Cio)HOE€ NpejIoKeHuE.

Tunbl NPUIATOYHBIX TPEATIOKEHUM.

Coro3Has 1 0eccoro3Hast CB3b.

OMdaTudecKkre KOHCTPYKIIHH

Pa3nen 2.00menpogeccuoHaIbHbIEe TEMbI

Cucrema BbICIIEr0 00pa30BaHMS B aHTJIOA3BIYHBIX CTPaHAX.
AxanemMuyeckoe cooOIIecTBO

MeToauKHM UCCIIEN0BATEILCKON AeATEILHOCTH

[Tpunumns! 3P PeKTUBHON NPOdhecCHOHATBHON KOMMYHHUKAIMH
Turer KoMMyHUKaIMN

BepOanbHas KOMMYyHHMKAIHS

HeBepOanpHast KOMMYHUKAIHS

Pa3nea 3. IIpodeccnonaibHbie TeMbl: IPO(QeCCHOHATBHAS YCTHAA KOMMYHHKAILHSA
IIpesenTanus no TemMe Ucciae10BaHus
NHTepBbIO
Hayunoe cooGmenue
Hayunas nuckyccus
OO6cyXaeHrne HayqHOTO MPOeKTa
IIpoekT Hay4HOTO HCCIEN0BAHUS

[TucemenHoOe nenoBoe obmenne. TUTIBI 1eTTOBOM Mepenucku 1 JokyMeHTanuu. [IpaBuia
COCTaBJICHUS M OPOPMIICHHSI Hay4YHOH nokyMeHTauuu Occe. Hayunas crates

4.MartepuaJjibl TEKyIero KOHTPOJISI YCIIEBAE€MOCTH 00YYAIOINXCS U

(poH1 OLIEHOUYHBIX CPEACTB MPOMEKYTOUYHOI ATTECTANMM MO TUCUMILIHHE

4.1. ®opmMbl 1 MeTOAbI TEKYIEr0 KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH 00y4YaIOIIMXCH H
MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH.

10




4.1.1. B xozne peannzanuu gucuuiuinibl b1.5.01.02. «MHOCTpaHHBIN A3BIK» UCTIOIB3YHOTCS
CJIEAYIOIIME METOABI TEKYILEro KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH 00yJarouXcs:

Haumenosanue memut

Dopmut
KOHmMpOona

Ounas ¢popma o0ydeHust

Pazgen 1.1.

00630p rpammaTuku. BugoBpeMeHHast cucTeMa aHTJIMHACKOTO TJlaroia

Paszgen 2.1.

Oo6menpogeccHoHaTbHbIE TEMbI:

Cucrema BeIcIiero 00pa30BaHUs B aHTIIOS3BITHBIX CTPAHAX.
Axkaznemuyeckoe cooOIIecTBO.

MeTonuKku UcciIe10BaTeNIbCKOU ASITENbHOCTH

YO, T

Pasnen 3.1.

IIpodeccuonanbHast ycTHasi KOMMYHUKALMSA
[Tpe3eHTanus 1o TemMe UcCiIeI0BaHUs
HuTepBbio

Hayunoe coobuienue

Hayunas nuckyccust

OO6cyxaeHne HayqHOTO ITPOeKTa

Jlexuus

YO, I1P

Pazgen 1.2.

I'pammaTuka Hennaneie popmer rinarona: MaEGUHATHB.
WndunutusHble koHCTpyKunu. [Iprnuactue. HezaBucumblit
npuydacTHeIi 00opot. ['epynauid. ['epyHnuanbHbli 060poT.

Pazgen 2.2.

Oo6menpogeccHoHaTIbHbIE TEMbI:

[punmune! 3¢ dexkTrBHON MpodeccnoHaNbHON KOMMYHUKAITIH
Tuns! KOMMyHUKaIIIH

BepbaxpHas KOMMYHHKAITHS

HegepbanpHast KOMMYHUKAITHS

YO, T

Pasnen 3.2.

IIpodeccuonaibHbIe TEMbI:

[podeccuonanbHasi NECHbMEHHAS KOMMYHHUKAHS

[IpoeKT HayYyHOTO UCCIICTOBAHHUS

[MucemenHoOe AenoBoe oOmieHre. TUIBI ICITOBON HEPEIUCKH U
nokymeHTaiun. [IpaBuia cocraBieHus 1 0popMIIeHHST HAYYHOM
nokymeHTtanun. Dcce. HayuHast craTbs

YO, I1P

3aounas ¢opma o0yueHus

Pasnen 1.1.

0030p rpammaTuku. BunoBpeMeHHasi cUCTeMa aHTJIMACKOTO TJlarojia ‘

T

Paszgen 2.1.

OobmenpodeccnoHaIbHbIe TEMbI:

CucreMa BoIcIIero oOpa3oBaHUs B AaHTJIOSA3BITHBIX CTPaHAX.
AKazeMHu4ecKoe co0O0IIECTBO.

MeTtoauku ucciaeI0BaTeIbCKOM eI TCIIFHOCTH

YO, T

Paszgen 3.1.

IIpodeccuonanbHast ycTHass KOMMYHHKALUS
[Ipe3eHTanus 1o TeMe ucciIe0BaHus
HuTepBbio

HayuHnoe coobuienue

Hayunas nuckyccust

OO6cyxeHne HayYHOTO IIPOEKTa

Jlexuus

YO, ITP

Pasnen 1.2.

I'pammaTuka Hennunslie Gpopmsl riiarona: MHGUHUTHB.
Wudpunntnsusie koucTpyKun. [Ipnaactue. HezaBucumerii
npu4acTHeI 06opot. ['epynauii. I'epyHnnanbHblii 060poT.

Pasnen 2.2.

ObmenpodeccuoHaIbHbIE TEMbI:

[puHumns! 3¢ exTHBHON NpodecCHoHaIbHON KOMMYHHUKAIUT
Twumel KOMMYHUKAIIUN

BepOanbHass KOMMYyHHKAITHS

HegepOanbHast KOMMYyHHKAITUS

YO, T

Paszgen 3.2.

IIpodeccuonanbHbIE TEMBbI:
IIpodeccuoHanbHasi NMCbMEHHAS KOMMYHHKAIMSA

YO, ITP
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IIpoexT Hay4HOrO UcCCeI0BaAHUS

ITuceMenHoe nenoBoe obmeHne. THITBI 1e0BOM TIEPEUCKA U
nokyMmeHTanuu. [IpaBuna coctaBieHus 1 0oPOPMIICHHAS HAyYHOM
JoKyMeHTauuu. Jcce. Hayunas craTbs

4.1.2. IIpomeskyTouHasi aTTecTANHUA(NIPOBOAUTCS C NMPHMMEHEHHEM CJeAYIIIHX METO/l0B
(cpeacrtB):

3adeTr MpoBOAUTCS B OpME YCTHOTO OTBETa (UTCHHUE M COOECeJOBaHUE) M MUChbMEHHOTO
MepeBojia HAYYHOTO TEKCTa.

DK3aMeH MPOBOAUTCS B (hOpME YCTHOTO OTBeTa (UTCHHE U coOeCceI0BaHNe) U MHUCEMEHHOTO
nepeBojia HAYYHOT'O TEKCTa.

4.2. MaTepuaJjbl TEKYlIero KOHTPOJISI YCIIEeBAeMOCTH 00y4al0IIUXCH.
1. 'pammaTuyeckuii Tect. [Ipumep:

Choose the correct answer. Only one answer is correct.
1. Mr. Samuels was nervous because he before.
1. has not flown
2. did not fly
3. had not flown
4. was not flying

2. They along a quiet country road when they saw a strange animal right in front
of them.

1. have driven

2. were driving

3. have been driving
4. had driven

3. She’s done a lot he left his home.
1. for
2. since
3. during
4. until
4. Why

1. did not you talk?
2. haven’t you talked to Jane when you met her?
3. you did not talk?
4. you not talked?
5. The work by next week, so we’ll be free to do what we want.
1. will be finished
2. will have finished
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10.

11.

12.

13.

3. will have been finished
4. is finished
Do you eat water-melon a spoon?
1. by
2. with
3. from
4. to
My husband loves going to the theatre and
1. Ido either
2. Tdoso
3. sodol
4. Ttoo like
I think we will meet unless I
1. am too busy
2. am not busy
3. won’t be busy

4. too busyIam

You can’t expect anyone to this plan.
1. to agree
2. agree
3. agreeing
4. agrees
Did he say if help you out?
1. could he
2. he could
3. he
4. he must
She was grateful the support you had provided.
1. for
2. to
3. with
4. because
Bill was sorry that incident.
1. for
2. about
3. with
4. because
The time we saw Martin was in Paris.
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1. latest
2. lately
3. last
4. least
14. Picasso pictures.
1. was painting
2. painted
3. has painted
4. did not painted
15. Where is Bob? My friends for him for three hours.
1. are waiting
2. have been waiting
3. wait
4. had been waiting
16. We for half an hour when it started raining.
1. played
2. were playing
3. have played
4. had been playing
17. Last year they parties at that restaurant every week.
5. use to have
6. were used to have
7. used to have
8. are used to having
18. that I wouldn’t pass the exam, so I did not bother to take it.
1. Tknew
2. Tknow
3. TI'knowing
4. Thave known
19. is pleasant to walk here in the evening.
1. There
2. It
3. This
4. Their
20. many people waiting for the interview.
1. There were
2. Itwere
That was
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4. They were
21. John when I entered.

1. was being examined

2. was examined
3. examined
4. 1is being examined
22.1don’t know if he in the show tomorrow.
1. take part

2. will take part
3. would take part
4. takes part
23. I think, there was something left,
1. wasn’tit?
2. wasn’t there?
3. was there?
4. were there?

24. It was the first time [ had ever seen her

1. smile
2. to smile
3. smiled

4. having smiled

25. 1 am getting at the next stop.
1. on
2. out
3. off
4. through
26. How old when you entered the college?

1. have you been
2. were you

3. will you be

4. had you been

27. Are you interested meeting this person?
1. of
2. for
3. in
4. at
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28. She was afraid being caught.

1. of
2. in
3. at
4. with
29. In Britain you drive a car when you are seventeen.

1. are able to

2. are allowed to

3. must
4. ought
30. He was told that his boss in the house for the last four years.
1. lived
2. would live
3. had lived
4. lives
31. Look! These men again.

1. is fighting

2. are fighting
3. fight
4. fought
32. You walk, there is a bus going there.
1. needn’t
2. mustn’t
3. can’t
4. haveto
33. Mary is sure of her success I think she will win.
1. such that
2. so as
3. so that
4. as as
34. This is Mrs. Brown, you attended last year.

1. the classes of whom
2. whose classes
3. which classes
4. that classes
35. Peter you everything tomorrow, [’m sure.
1. is telling
2. tells
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3. will tell
4. should have told

36. Translating from a foreign language is not the same translating from
your own.
1. like
2. as
3. than
4. that
37. Sam to the USA twice so far this year.
1. was
2. has been
3. will be
4. would be
38. different they become. Sometimes people don’t even realize they are
twins.

1. The bigger they get, the less
2. The bigger they get, the more
3. Less and less

4. So big they get, so

39. In my opinion, it was the successful of all his books. The readers were
disappointed.
1. least
2. less
3. most
4. worst
40. I would like sugar with my coffee.
1. afew
2. alittle
3. fewer
4. many
41. I am not interested in news.

1. this

2. these

3. those

4. many

42. All of have long hair.
1. they
2. their

17



3. them
4. theirs

43. Ladies, you can see the difference for
1. yourself

2. yourselves

3. you
4. yours
44. 1. The director’s assistant sent them the papers last night.

2. The director’s assistant sent to them the papers last night.
3. Last night the director’s assistant sent the papers them.
4. The papers sent the director’s assistant last night them.
45. My children speak German than they used to.
1. best
2. more better
3. better
4. sowell
46. Lucy her sister talk to her mother very often: they are too busy.
Both ...and
Either ... or

el S A

Neither ... nor
4. As...as

47. That isn’t my file is here.

1. My

2. Me
3. Mine
4. My one
48. long to build this house?
1. Did Sam take
2. Did it take Sam
3. Took it Sam
4. Did Sam

49. You can hardly hear this song now.

1. You can often hear this song.

2. You can never hear this song.

3. You can seldom hear this song.

4. You can always hear this song now.
50. 1 bananas since [ was a child.

1. have disliked
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2. disliked

3. dislike
4. will dislike
51. Roy hasn’t given permission to borrow his car.
1. somebody
2. anybody
3. nobody
4. no
52. I don’t need all this furniture — take back.
1. it
2. them
3. those
4. these

53.1 did not understand how
1. was it difficult
2. difficult was it
3. difficult it was
4. it was difficult
54. 1 am afraid, Mr. Smith is busy now — he’ll be with you

1. on
2. in
3. after
4. through
55. I cannot come, | my in-laws tomorrow.

1. am meeting

2. will meet

3. meet
4. meeting
56. -How long this house? — For three years.

1. have you got
2. have you had
3. you have

4. did you have

57. T am not working tomorrow, so | get up early.
1. don’t have to
2. have not to

3. haven’t got

an hour.
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4. amto

58. When I was at school I do homework every night.
1. hadto
2. had
3. should
4. ought
59.Theevent  before they arrived home.

a. reported
b. had been reported
c. was being reported

d. has been reported

60 Crime and violence aren’t just American problems, ~ ?
1. are there
2. are they
3. aren’t they
4. are their
61 A manis old he feels.
l. so...as
2. as...as
3. as...that
4. so ... that

Which sentence is closest in meaning to the sentence underlined?

62 . Bubu tribesmen, who live by the river, never learn to swim.

1. Only the Bubus who live by the river know how to swim.
. All Bubus live by the river but none of them can swim.

2
3. Bubus only learn to swim if they live by the river.
4

. Bubus are the ones who live by the river and swim very well.

Choose the question or response that fits the situation.
63 . -They did not like that film.
1. -Thaven’t either.
2. -1did not too.
3. - Neither did L.
4.

I did not also.
64 - Can I speak to Julia,
- .Can I take a message?
1. - Outshe is.

please?
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2. - ] am afraid she is out at the moment.

3.  -NoJulia, I am here.
4.  -1Itis no Julia here.
65 -You are going to lose your job.
1. - It’s the same.
2 - I don’t care.
3.  -I’mnot mind at all
4 - It 1s indifferent.
66 - , is there a post-office nearby?
- No, I am afraid there is not.
1. - Sorry to ask
2. - Excuse me
3.  -Taskyou
4. —Pardon
67 -We’re going to the movies.
1. -CanIcome as well?
2. -Canalso I come?
3. -CanItoo come?
4.  -CanlIjoin to you?
68 -Do you mind if I sit here?
1. - Notatall.

2 - It is the same.
3. - How you wish.
4

- No, I’'m not.

2. 3agaHus HA LEJOCTHOE BOCIPpUSITHE 001IEeNPO(eCcCHOHAIBHOIO TEKCTA

Text I. Education System in Great Britain, USA and Russia

If all good people were clever and all clever people were good, the world would be nicer
than ever.

I think that education is a key to a good future. And schools are the first step on the
education-way. Schools help young people to choose their career, to prepare for their future life,
they make pupils clever and well-educated. They give pupils the opportunity to fulfil their talent.

Education in Britain developed by steps. The first step was the introducing of two kinds
of school: grammar schools and secondary modern schools. Grammar schools offered a
predominantly academic education and in secondary modern schools education was more

practical. The second step was the introducing of a new type of school, the comprehensive, a
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combination of grammar and secondary modern, so that all children could be continually
assessed and given appropriate teaching. These school were co-educational and offered both
academic and practical subjects. However, they lost the excellence of the old grammar schools.
Then after 1979 were introduced the greatest reforms in schooling. They included the
introduction of a National Curriculum making certain subjects, most notably science and one
modern language, compulsory up to the age of 16. The National Curriculum aims to ensure that
all children study essential subjects and have a better all-round education. Pupils' progress in
subjects in National Curriculum is measured by written and practical tests. More ambitious
pupils continue with very specialized studies in the sixth form. They remain at school for two
years more. Pupils sit for exams leaving secondary school and sixth form. They sit for the
General Certificate Secondary Education at the end of the Sth-years' course. A-level or AS-levels
are taken after two years of study in the sixth form. They are the mam standard for entrance to
university or other higher education. Some parents prefer to pay for their children to be educated
at independent schools. This private sector includes the so-called public schools, some of whose
names are known all over the world, for example Eton. It provides exceptionally fine teaching
facilities, for example in science, languages, computing and design. Its students are largely from
aristocratic and upper-class families. The Government's vision for the education system of the
21st century is that it will neither be divisive nor based on some lowest denominator. Diversity,
choice and excellence will be its hallmarks in this century.

The public educational system in Russia includes pre-schools, general schools,
specialized secondary and higher education. So-called pre-schools are kindergartens in fact.
Children there learn reading, writing and math. But pre- school education isn't compulsory -
children can get it at home. Compulsory education is for children from 6(7) to 17 years of age.
The mam branch in the system of education is the general schools which prepare the younger
generation for life and work. There are various types of schools, general secondary schools,
schools specializing in a certain subject, high schools, gymnasiums and so on. The term of study
in a general secondary school is 11 years and consists of primary, middle and upper stages. At
the middle stage of a secondary school children learn the basic laws of nature and society at the
lessons of history, algebra, literature, physics and many others. After 9th form pupils have to sit
for examinations. Also they have a choice between entering the 10th grade of a general
secondary school or going to professional school. Pupils who finish the general secondary
school, receive a secondary education certificate, giving them the right to enter any higher
educational establishment. One has to study in the institute for 5 years. Higher educational

institutions tram students in one or several specializations.
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The American system of education differs from the systems of other countries. There are
free public schools which the majority of American children attend. There are also a number or
private schools where a fee is charged Education is compulsory for every child from the age of 6
up to the age of 16 except in some states, where children must go to school until the age of 17 or
18. Elementary or primary and secondary or high schools are organized on one of two basis: 8
years of primary school and 4 years, or 6 years of primary, 3 years of junior high school and 3
years of senior high school. The junior high school is a sort of halfway between primary school
and high school. The high school prepares young people either to work immediately after
graduation or for more advanced study in a college or university. An important part of high
school life is extra- curricular activities, they include band or school orchestra, sports and other
social activities. There is no national system of higher education in the United States. Instead,
there are separate institutions ranging from colleges to universities. They may be small or large,

private or public, highly selective or open to all.

Text I1. Academia
Academia, Académe, or the Academy are collective terms for the community of

students and scholars engaged in higher education and research.

The word comes from the akademeia, just outside ancient Athens, where the gymnasium
was made famous by Plato as a center of learning. The sacred space, dedicated to the goddess of
wisdom, Athena, had formerly been an olive grove, hence the expression "the groves of
Academe."

By extension Academia has come to connote the cultural accumulation of knowledge, its
development and transmission across generations and its practitioners and transmitters. In the
17th century, British and French religious scholars popularized the term to describe certain types
of institutions of higher learning. The British adopted the form academy, while the French
adopted the forms académe and académie.

An academic is a person who works as a researcher (and usually teacher) at a university,
college, or similar institution in post-secondary (tertiary) education. He or she is nearly always
an advanced degree holder. In the United States, the term academic is approximately
synonymous with that of the job title professor although in recent decades a growing number of
institutions are also including academic or professional librarians in the category of "academic
staff." In the United Kingdom, various titles are used, typically fellow, lecturer, reader, and
professor (see also academic rank), though the loose term don is often popularly substituted. The

term scholar is sometimes used with equivalent meaning to that of "academic" and describes in
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general those who attain mastery in a research discipline. It has wider application, with it also
being used to describe those whose occupation was researched prior to organized higher
education.

Academic administrators such as university presidents are not typically included in this
use of the term academic, although many administrators hold advanced degrees and pursue
scholarly research and writing while also tending to their administrative duties.

Some sociologists have divided, but not limited, academia according to four basic
historical types: ancient academia, early academia, academic societies, and the modern
university. There are at least two models of academia: a European model developed since ancient
times, as well as an American model developed by Benjamin Franklin in the mid-18th century

and Thomas Jefferson in the early 19th century.

Structure

Academia is usually conceived of as divided into disciplines or fields of study. These
have their roots in the subjects of the ancient trivium and quadrivium, which provided the model
for scholastic thought in the first universities in medieval Europe.

The disciplines have been much revised, and many new disciplines have formed since
medieval times: particularly since the Enlightenment, many disciplines have become more
specialized, researching smaller and smaller areas. Because of this, interdisciplinary research is
often prized in today's academy, though it can also be made difficult both by practical matters of
administration and funding and by differing research methods of different disciplines. In fact,
many new fields of study have initially been conceived as interdisciplinary, and later become
specialized disciplines in their own right - a recent example is cognitive science.

Most academic institutions reflect the divide of the disciplines in their administrative
structure, being divided internally into departments or programs in various fields of study. Each
department is typically administered and funded separately by the academic institution, though
there may be some overlap and faculty members, research and administrative staff may in some
cases be shared among departments. In addition, academic institutions generally have an overall
administrative structure (usually including a president and several deans) which is controlled by
no single department, discipline, or field of thought. Also, the tenure system, a major component
of academic employment and research, serves to ensure that academia is relatively protected

from political and financial pressures on thought.
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Qualifications

Main article: Academic degree
The degree awarded for completed study is the primary academic qualification. Typically
these are, in order of completion, associate's degree, bachelor's degree (awarded for completion

of undergraduate study), master's degree, and doctorate (awarded after graduate or postgraduate

study). These are only currently being standardized in Europe as part of the Bologna process, as
many different degrees and standards of time to reach each are currently awarded in different
countries in Europe. In most fields the majority of academic researchers and teachers have
doctorates or other terminal degrees, though in some professional and creative fields it is

common for scholars and teachers to have only master's degrees.

3. IIpumepsl TeM 1JIsl YCTHOTO ONPOCA MO 00IEHAYYHBIM TeMaM
Major international academic associations
Major international academic events/
Academic corporate culture
Major principles of academic research
Hard subjects vs. soft subjects
Academic Profile
Overview of specialist literature on the subject
Major breakthrough projects in the field of research
Innovative research techniques
Looking at a subject from various perspectives
Modern academic’s profile

4. Bompocsl 1J1s1 00CyKAeHUSA MO NPOPecCHOHATIBLHBIM TEMaM.

* Subjects such as Art, Sport and Music are being dropped from the school curriculum for

subjects such as Information Technology. Many people children suffer as a result of these
changes. To what extent would you support or reject the idea of moving these subjects from
school curriculum?

Everyone should stay in school until the age of 18. To what extent do you agree or disagree?

In the past lectures were the traditional method of teaching large numbers of students.
Nowadays new technology is increasingly being used to teach students. What are the
advantages and disadvantages of this new approach?

Some people believe that exams are an inappropriate way of measuring students'
performance and should be replaced by continuous assessment. Do you agree or disagree
with this view?

Some people argue that universities should provide students with more practical training
for their future career. Should university education be more vocational or academic. Discuss

In many countries schools have severe problems with student behaviour. What do you
think are the causes of this? What solutions can you suggest?

Many universities charge higher fees for foreign students. Why do they do this? Do you
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believe that it is fair?

* Most university graduates earn more money than less well educated people. Some people
argue that this means they should pay the full cost of their education. To what extent do you
agree or disagree?

* Nothing is more important to a country's future than education. To what extent do you
agree or disagree?

5.3apaHue 01U HEeJIOCTHOTO BOCTIPUSITHS CNIEIHAJIBHOI0 TEKCTa
Things Good Communicators Always Do

Communicating is easy, but communicating well takes skill. Thinking beyond basic language
rules and facilitating effective, positive exchanges of information is something not everyone can do.
Fortunately, good communication habits come with regular practice, so if you know what it takes to
sharpen your skills, you can proudly communicate like all the great orators and writers before you.
Remember these seven things that good communicators always do, and make sure you’re doing them!

1. Get personal

Most of the time, people don’t care about what you’re saying unless you’re saying something
they find valuable on a personal level. That personal level doesn’t have to be deep, it just has to exist.

Good communicators establish a personal connection by focusing on how their message may
impact the other person. For example, good communicators in the marketing industry always explain
how the company’s products or services will benefit the customer. This gives the audience a reason to
listen and remember what the marketer has said.

2. Represent facts

Inaccurate information is worthless, so if you’re not sure about something you’re saying, either
don’t say it or at least admit that you’re not sure about it. Sometimes, we can get carried away with a
conversation and begin spewing out random things we’ve heard but don’t know to be true. Although this
may seem harmless, regularly offering inaccurate information not only leads people to believe things
that aren’t true, it discredits you as a valuable source of information, and sharing information is what
communicating is all about.

3. Be specific

Good communicators cut to the chase and understand the value of brevity. You may love to talk,
but that doesn’t mean others want to hear it. If you have something to say, say it. Ambiguity and
superfluous words are likely to bore people and discredit you, causing your message to get lost in a
cloud of noise. Good communicators always respect people’s time and choose simple, straightforward
words.

4. Ask questions
Whether the conversation is with one person or many, good communicators always ask

questions. Most importantly, they question their audience to confirm that their point has been
understood.
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Of course, it can get irritating if someone continually asks us “Do you know what I mean?” or
“Get what I’'m saying?” Such questions may come off as condescending, but there are friendlier, more
subtle ways to ask for confirmation. Instead of putting the focus on your audience’s ability to
understand, put the focus on yourself by asking “Am I explaining this well?”” This invites the other
person to ask for clarification without feeling incompetent.

5. Ask for clarification

While it’s necessary to make sure others understand your own points, good communication also
requires you to understand their points. The same way you think the information you share is important,
your conversation partner likely believes the same and would love for you to truly comprehend what
they’re saying. Furthermore, understanding their message is vital to responding appropriately.

Many people are afraid to ask for clarification for fear of offending the other person, but that fear
is unneeded. Everyone comes from a different background, so everyone associates different words,
phrases, and even body language with different meanings. If you aren’t sure what someone means, ask
for clarification! Simply asking “What do you mean?” is not only a good way to understand better, it’s
also a great vehicle for moving conversations forward.

6. Listen

A big part of communicating well is responding appropriately to what someone else
communicates. This requires knowing how to actively listen and making every effort to understand what
they’re telling you. If you don’t listen and then respond inappropriately, that can make people feel

unimportant and literally unheard. In addition to responding appropriately, attentive listening makes the
exchange enjoyable for your conversation partner

5. TecTbl Ha MPOBEPKY 1EJTOCTHOTO BOCHPHUSITHS CIENHAIBLHOT0 TEKCTA.

Texcer 1. Nonverbal Communication

The Power of Nonverbal communication and Body Language

Good communication is the foundation of successful relationships, both personally and
professionally. But we communicate with much more than words. In fact, research shows that the
majority of our communication is nonverbal. Nonverbal communication, or body language, includes our
facial expressions, gestures, eye contact, posture, and even the tone of our voice.

The ability to understand and use nonverbal communication is a powerful tool that will help you
connect with others, express what you really mean, navigate challenging situations, and build better
relationships at home and work.

The power of nonverbal communication and body language

Nonverbal communication, or body language, is a vital form of communication. When we
interact with others, we continuously give and receive countless wordless signals. All of our nonverbal
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behaviors—the gestures we make, the way we sit, how fast or how loud we talk, how close we stand,
how much eye contact we make—send strong messages.

The way you listen, look, move, and react tell the other person whether or not you care and how
well you’re listening. The nonverbal signals you send either produce a sense of interest, trust, and desire
for connection—or they generate disinterest, distrust, and confusion.

Nonverbal communication cues can play five roles:

o Repetition: they can repeat the message the person is making verbally

o Contradiction: they can contradict a message the individual is trying to convey

o Substitution: they can substitute for a verbal message. For example, a person's eyes can often
convey a far more vivid message than words and often do

e Complementing: they may add to or complement a verbal message. A boss who pats a person
on the back in addition to giving praise can increase the impact of the message

e Accenting: they may accent or underline a verbal message. Pounding the table, for example, can
underline a message.

Nonverbal communication and body language in relationships

It takes more than words to create fulfilling, strong relationships. Nonverbal communication has a
huge impact on the quality of our relationships. Nonverbal communication skills improve relationships
by helping you:

e Accurately read other people, including the emotions they’re feeling and the unspoken messages
they’re sending.

e Create trust and transparency in relationships by sending nonverbal signals that match up with
your words.

e Respond with nonverbal cues that show others that you understand, notice, and care.

Unfortunately, many people send confusing or negative nonverbal signals without even knowing
it. When this happens, both connection and trust are lost in our relationships.

Consider the case of Arlene:

Arlene is attractive and has no problem meeting eligible men — it’s keeping them that is
the problem! Arlene is funny and a good conversationalist, but even though she laughs and
smiles constantly, she radiates tension. Arlene’s shoulders and eyebrows are noticeably raised,
her voice is shrill and her body stiff to touch. Being around Arlene makes many people feel
uncomfortable. Arlene has a lot going for her that is undercut by the discomfort she evokes in
others.

Arlene is articulate, attractive, and well-intentioned, but she struggles to connect with others
because she isn’t aware of the nonverbal messages she’s communicating. But she can break this pattern
if she learns to pay attention to the wordless signals she sends and receives:

Arlene notices that her date is tapping his fingers and that she has been swinging her leg and
foot. He looks bored, and she feels tense all over. Taking a long, deep breath and a swallow of wine, she
feels her shoulders drop and her jaw relax. Arlene leans across the table and breaks into a warm smile.
Her date smiles back, and their eyes meet and hold. She has also used her new observational skills at
work and is now much more comfortable interacting with others in that setting.
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Types of nonverbal communication and body language

There are many different types of nonverbal communication. Together, the following nonverbal
signals and cues communicate your interest and investment in others.

Facial expressions

The human face is extremely expressive, able to express countless emotions without saying a
word. And unlike some forms of nonverbal communication, facial expressions are universal. The facial
expressions for happiness, sadness, anger, surprise, fear, and disgust are the same across cultures.

Body movements and posture

Consider how your perceptions of people are affected by the way they sit, walk, stand up, or hold
their head. The way you move and carry yourself communicates a wealth of information to the world.
This type of nonverbal communication includes your posture, bearing, stance, and subtle movements.

Gestures

Gestures are woven into the fabric of our daily lives. We wave, point, beckon, and use our hands
when we’re arguing or speaking animatedly—expressing ourselves with gestures often without thinking.
However, the meaning of gestures can be very different across cultures and regions, so it’s important to
be careful to avoid misinterpretation.

Texcr 2. The Law of Business Organization.

The term «parastatal» is not one of English law: it is a concept met in developing countries and
is particularly relevant to their situation. Its meaning is not entirely standardized, but broadly speaking it
covers any enterprise which is distinct from the government departments, but in which the government
is the sole owner or has a controlling interest. It includes public corporations which are wholly owned by
the government, and joint ventures in which the government holds at least a fifty per cent interest.

A corporation is an artificial being, invisible, intangible, and existing only in contemplation of
law. Two things are necessary to be shown in order to establish the existence of a corporation de facto,
viz: 1. The existence of a charter, or some law under which a corporation with the powers assumed
might lawfully be crated, and 2. A user claimed to be conferred by such charter or law.

The first steps required by the state laws in organizing a corporation are as follows:

Three or more persons may associate themselves by written agreement with the intention of
forming a corporation under general laws. The agreement of association will state:1. That the
subscribers associate themselves with the intention of forming a corporation. 2.The corporate name
assumed. 3. The purpose for which a corporation is formed and the nature of the business to be
transacted. 4.The restrictions, if any, imposed upon the transfer of shares. 5. The subscriber or

subscribers by whom the first meeting of the incorporators will be called. 6. The names and residences
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of the incorporators and the amount of stock subscribed for by each. 7. The office of a by-law is to
regulate the conduct and define the duties of members towards the corporation and between themselves.

There are four methods to dissolve a corporation. Private corporations may lose their legal
existence by the act of legislature; by the death of all the members; by forfeiture of their franchise; and
by a surrender of their charter.

6. Exercises.

1. Find English equivalents for:

orpaHuveHHas (HEOrpaHWYEHHAas) OTBETCTBEHHOCTD; BIIAJIETh HMYILIECTBOM; JACHCTBOBATH Yepe3
COBET JHMPEKTOPOB; HAaMEPEHHO OOBEIWHATHCS B COBMECTHOE MPENNPHUATHE; TapaHTUPOBATh POCT
BJIOKCHHBIX KalUTaJOB; Iepegada akiuil; MeCTO MPOXKUBAHHUS WICHOB KOPIOPALUHU; KOJIUYECTBO
KamuTana, MpUOOPETEHHOTO MO MOAMUCKE; MpaBUjla BHYTPEHHET0 pactopsiika KOPIOpaluy; JHIICHUE
NPUBUJICTHI; O00ECIIEYUTh MOJYyYCHHE NPUOBUIM; 3aKOHHO CO3JaHHAs OpTaHW3aIys; BKIATYAKH U
00IIECTBEHHOCTb.

I1. Find Russian equivalents for:

by laws of corporation; a surrender of the charter; a lawfully created organization; the transfer of
shares; the amount of stock subscribed for; forfeiture of franchise; goals and objectives, approved by the
board; investor of the company; to ensure the realization of profits; to assure growth of invested capital.

IY. Answer the following questions:

1. What is a corporation?

2. What is necessary to show the existence of a corporation de facto?

3. What are the first steps in organizing a corporation?

4. How must a corporation act?

5. How may a corporation be dissolved?

6. What is the purpose of by-law?

Y. Translate the sentences. Focus on the Passive Voice:

1. All property originally brought into the partnership stock is partnership property.
Any estate may be acquired in the partnership name. Title so acquired can be conveyed only
in the partnership name.

2. There is a great difference between a partnership and a limited company. In the
former the individuality of each member is not entirely lost and a partner cannot, escape
personal liability for what is done in the name of himself and his co-partners.

3. Dissolution may be as a remedy for a partner who has been tricked by false
statements into entering the partnership.

4. A dissolution of a partnership is caused by the termination of the definite term

specified in the agreement.
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5. States may violate the International Law as individuals may break the National

Law. Most of the wrongs recognized at International Law are concerned with the injures

suffered by citizens abroad.

YI. Word building.

1. Translate the following related words:

Subscribe - subscription - subscriber - subscript.

Corporation - corporate - corporator - incorporate - incorporated.

Invest - investment - investor.

Govern - government - governed - governor.

Interest - interesting - interested - interest - interestingly.

2. Transform the words into antonyms using the prefixes given below:
in , mis, dis ,ir, im, un.

Visible , continue, defined , voluntary, tangible, relevant, loyalty, limited, solve, validity,

moral, order, partial formal, obey, regular, interested, confirmed, conditional, insured,

delivered, constitutional.

[Ipumepsl TeM AJ15 YCTHOTO ONIPOCA M0 HAYYHBIM TeMaM

i e

AN

Discussion questions

Identify the goal of effective professional communication.

Identify the requirements to an ideal message.

Identify major types of messages and communication activities.

Identify major barriers to effective communication. Understand how to select appropriate
information for any given audience.

Understand how to organize that information in an effective manner.

Identify major techniques for composing messages.

Recognize the importance of using visual information to improve both oral and written
communication.

IIpumepsbl TeM 1151 Mpe3eHTAI I

Research Proposal
Conference Paper
Specialist Literature Overview

OueHo4YHbIE CPeACTBA IMokazaresn Kpurepun
(popmbI Tekymiero u OLEHKH OLIEHKH
MPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJISL)
YcTHbIM onpoc KoppekTHocTb 1 nmosHoTa CJ10:KHBIiT BOIPOC: TTOJTHBIH,
OTBETa pa3BepHYThIN, 00OCHOBaHHEII
[IpoBoauTcs  BO Bpems oTBeT — § Oaros
NPaKTUYCCKUX  3aHATHH TIpaBunbHBIH, HO He A
COTJIACHO PACTIMCAHHIO APTYMCHTHUPOBAHHBIN OTBCT —
0amioB
HesepHnerit otBet — 0 6o
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OO0bIuHbBIH BOIIPOC:

MOJIHBIH, pa3BEPHYTHIH,
000CHOBaHHBIN OTBET — 4 Oasia
[IpaBunbHEIHA, HO HE
apryMEHTUPOBAHHBINA OTBET — 2
Oamia

HegepHnpiii otBet — 0 6amos.
IIpocroii Bompoc:

[IpaBunbHEBI oTBET — 1 Ga;
HenpasuneHslii otBet — 0 6a11oB

Joxkmaa-npe3eHranus
MUH. );
IIpoBomutcst  BO Bpems
MPAKTUYECKHUX 3aHATHI
COIJIACHO PacIUCaHUI0

- coOmonenue perinamenta (10

- IOJTHOTA M pa3HooOpasue
MCIOJIb30BaHHBIX
HUCTOPUYECKHX UCTOUHUKOB
— TIOJIHOTA ¥ pa3HOOOpas3ue
HCIOJIb30BAaHHOM
MOHOTpadUIECKON 1
IIEPUOANYECKON JIUTEPATYPBHI;
- Iojlaya MaTepuaa
(npe3enTanus)

- cB00O1a BIagE€HUS
MaTepuagoM (OTBETHl Ha
BOITPOCHI)

Kaxnpit kputepuit olieHKH
IIOKJIa1a OLIEHUBAaETCs HE Ooliee
yeM B 2 6ayuia, Mmakcumym 10
OaJUIOB 3a OKJIAI.
JlonyckaeTcst He 6oiiee Tpex
JOKJIAJIOB 3a ceMecTp (Bcero 10
30 6amioB).

TecrupoBanue

IMPOLCHT IPAaBUJIBHBIX OTBCTOB
Ha BOIIPOCHI TCCTA.

Menee 60% — 0 6amioB;
61 - 75% — 6 6amnoB;
76 - 90% — 8 6amoB;
91 - 100% — 10 6amnoB.

4.3. OnleHOYHbBIE CPeACTBA ISl IPOMEKYTOYHOI aTTeCTaAlMH.

4.3.1. ®@opmMupyembie KOMIETEHIUH

Kon HaumenoBanue Kon HaumenoBanue 3Tana ocBoeHHUS
KOMIIETeHIH U KOMIIeTeHIIU T Tamna KOMIIeTeHIIUH
OCBOEHHA
KOMIIeTeHIH
U
YK-3 Tl'oTtoBHOCTB YK-3.1 3HATh OCHOBHBIE METOJIbI U CIIOCOOBI

y4acTBOBaTh B paboTe paboOTHI POCCUMCKUX U
POCCUICKHX U MEXKTYHApOIHBIX
MEXTYHapOIHBIX HCCJIEIOBATENbCKUX KOJIJIEKTHUBOB 10
HCCJIEI0BATEIbCKUX PEIICHUIO HayYHBIX U HAyYHO-
KOJUJIEKTUBOB 10 o0pa30BaTeNbHbBIX 3a/1a4
pELIECHUI0 HAYYHBIX U
Hay4YHO- YMETb IPUHUMATh
00pa3oBaTeNbHBIX KBaJM(HUIUPOBAHHOE YIaCTHUE B
3aja4 VK-3.2 HAay4YHBIX MEPONPUATHUIX U

JEeATEIIbHOCTU DKCIEPTHBIX IPYIII B
paMKax paboThl POCCUNCKUX H
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YK-3.3.

MEKTyHAPOIHBIX
HCCIICOO0BATCIBbCKHUX KOJIJICKTHUBOB I10
PCIICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-
00pa30BaTeNbHBIX 3a/1a4

BJIAACTh HABBIKaAMU yqaCTHH B
paboTe pOCCUICKHX U
MEXIYHapOAHBIX
HCCIIEI0BATEILCKUX KOJIJIEKTHBOB I10
peH_IeHI/IIO Hay‘-IHBIX 148 Haquo-
00pa3oBaTeIbHBIX 3a/1a4

YK-4 TOTOBHOCTD

HCIIOJIBb30BAaTh

COBpPCMCHHBIC MCTO/IbL
Y TEXHOJIOTHHM HAy4YHOU
KOMMYHUKAIIUX Ha
roCcy/1apCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKAX

YK-4.1

YK-4.2.

VK-4.3

3HaTh OCHOBHbBIE COBPEMEHHBIE
METOIbl U TEXHOJIOTUU HAyYHOU
KOMMYHUKAITUU HA
roCyl1apCTBEHHOM U HHOCTPaHHOM
SI3BIKAX

YMETH IPUHUMATD
KBaJIM(ULIMPOBAHHOE yJyacTHE B
HAay4YHBIX MEPOIPUATHAX U
JeSITeIbHOCTH 3KCIIEPTHBIX TPy,
HCIOJIb3Yysd COBPEMCHHBIC MCTObI 1
TEXHOJIOTUH HAYYHOU
KOMMYHHUKaIIUX Ha
roCyl1apCTBEHHOM U HHOCTPAaHHOM
A3BIKaxX

BJIa/I€Th HaBbIKAMU MCIOJIb30BaHUS
COBPCMCHHBIX MCTOJ0B U
TEXHOJIOTMI HAyYHOM
KOMMYHHKAIIUX Ha
rocy/1apCTBEHHOM U MHOCTPAaHHOM
A3bIKAX

ITan oCBOCHUSA
KOMIIETeHIIMH

Iloka3arejb OLEHUBAHUA

Kpurepnii onennBanus

VK-3.1 — 3HaTb OCHOBHBIE
METOJIbI ¥ CTIOCOOBI pabOTHI
POCCHICKUX U
MEXTyHAPOIHBIX
HCCIEN0BATEIbCKUX
KOJIJIEKTUBOB T10 PEIICHHUIO
HAyYHBIX U HAy9IHO-
o0pa3oBaTebHBIX 33134

3HACT OCHOBHBIC MCTOAbBI 1

crocoObI paboTHI
POCCHICKUX U
MEXTYHApOIHBIX

BBIGpaHBI OIITUMAJIBHBIC
CIOCOOBI U METOJIbI y4acTHs B
paboTe poCCHIiCKUX U
MEKTYHAPOIHBIX

HCCIIEN0BATEIbCKUX
KOJUICKTHBOB T10 PEIICHUIO
HAy4YHBIX U HAy4YHO-
00pa3oBarenbHBIX 3a1a4

HCCIEN0BATEIbCKUX
KOJUUICKTHBOB IO PEIICHHIO
HAy4YHBIX U HAy4YHO-
o0pa3oBaTenbHBIX 33134

VYK-3.2 — ymMeTh NpUHUMATH
KBATU(HUITUPOBAHHOE YIACTHE
B HayYHBIX MEPOIPUATHIX U
JESTeTbHOCTH SKCIIEPTHBIX

VYuyacTByeT B Hay4HBIX
MEPONPUATHAX U
JESATEIIBHOCTHU SKCIIEPTHBIX
TPYII B paMKax pabOThI

BriOpaHbl onTHManbHbIE
BApPUAHTHI
KBaJM(UIIUPOBAHHOTO YUACTHS
B HAyYHBIX MEPONPUATHUAX U
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TpyIN B paMKax pabOThI
POCCHICKUX U
MEXTyHAPOIHBIX
HCCIIETIOBATEIbCKUX
KOJUICKTHUBOB TIO PEUICHUIO
HAyYHBIX M HAyYHO-
00pa30BaTeNbHBIX 3a/1a4

POCCHICKUX U
MEXIyHAPOIHBIX
HCCIIC0BATEIIbLCKUX
KOJIJIEKTHBOB T10 PEIICHUIO
HAay4YHBIX U HAy4YHO-
00pa3oBarenbHBIX 3a1a4

paboTe 3KCTIePTHBIX TPYIII B
paMKax paboOThl POCCUNUCKUX H
MEXIYHAPOIHBIX
UCCIIEIOBATEIbCKUX
KOJUICKTHUBOB TIO PEUICHUIO
HAyYHBIX M HAyYHO-
00pa30BaTeNbHBIX 3a/1a4

VK-3.3 — BnaneTs HaBLIKAMU
ydacTus B paboTe pOCCUNCKHIX
1 MEXTyHAPOIHBIX
HCCIIEA0BATEIbCKUX
KOJUIEKTHBOB IO PEIICHHIO
Hay4YHBIX U HAYIHO-
00pa30BaTeNbHBIX 3a/1a4

O0namaeTr HaBBIKAMU
ydacTus B paboTte
POCCHICKUX U
MEXTYHApOTHBIX
HCCIIC0BATEIbCKUX
KOJUICKTHBOB T10 PEIICHUIO
HAy4HBIX U HAyYHO-
00pa3oBareIbHBIX 3a1a4

CB0OOO/IHO yyacTBYyeT B paboTe
POCCUHCKHUX U MEXKIYHAPOIHBIX
HCCIIEIOBATEbCKUX
KOJUIEKTHBOB IO PEIICHUIO
HAyYHBIX U HAy9IHO-
o0pa3oBaTeIbHBIX 33134

VYK-4.1 — 3HaTh OCHOBHbIE
COBPEMEHHBIE METOBI U
TEXHOJIOTMH HAYYHOU
KOMMYHHKaIUU HA
rOCyIapCTBEHHOM U
MHOCTPAaHHOM SI3BIKAaX

3HAeT OCHOBHBIE
COBPEMEHHBIE METO/BI U
TEXHOJIOTUH HAYYHOMN
KOMMYHHUKAIIUU Ha
rOCyIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKax

BBIOpAHBI ONTHUMAJILHBIC
METOIbl U TEXHOJIOTUU HAyYHOU
KOMMYHUKAITUU HA
roCyl1apCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

VYK-4.2 — ymeTb NpUHUMATH
KBATU(UITUPOBAHHOE YIACTHE
B HAay4HBIX MEPOIPUATHUIX U
JeSTeNbHOCTH SKCIEPTHBIX
TPy, UCHIOJIB3YA
COBPEMEHHBIE METO/IbI U
TEXHOJIOTMH HAYYHOHU
KOMMYHUKAIUH Ha
roCyIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaxX

OO6namgaer HaBBIKAMH
KBTI (UITUPOBAHHOTO
y4acTusl B HAy9HBIX
MEPONPUSITUSIX U
JESTEIIbHOCTHU IKCIIEPTHBIX
TPy, UCTIOJB3YS
COBPEMEHHBIE METO/IbI U
TEXHOJIOTUH HAYYHOM
KOMMYHHKAITUU Ha
roCyAapCTBEHHOM U
WHOCTPAaHHOM SI3BIKaX

BriOpanbl onTUManbHbIe
BapHaHTHI
KBTU(DUIIUPOBAHHOTO Y4aCTHs
B HAayYHBIX MEPOIPUATHAX U
paboTe 3KCTIePTHBIX TPYIIIL,
UCIIOJB3Ysl COBPEMEHHBIC
MCTOAbI U TEXHOJIOIUHN Hay‘IHOﬁ
KOMMYHHKAIH Ha
TOCYAapCTBEHHOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

VK-4.3 — BnaneTs HaBLIKAMU
HCIIO0JIb30BaHUsI COBPEMEHHBIX
METOZIOB U TEXHOJIOTUH
HAay4YHOM KOMMYHUKAIlUU HA
TrOCYIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

Hcnonb3yer coBpeMEHHBIE
METOAbI U TEXHOJIOI'MHN
Hay4YHOI KOMMYHUKAIIUU Ha
rocyaapCTBEHHOM U
MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX

CBOOOIHO 1 aIeKBATHO
HCIONIB3YET COBPEMEHHBIE
METOIBI ¥ TEXHOJIOTUU HAyYHOM
KOMMYHI/IKaI_[I/II/I Ha
TOCYIapCTBEHHOM U
I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX

4.3.2 TunosBble OLIEHOYHbIE CPEICTBA

OueHo4YHbIE CpPeACTBA IHokazaresm® Kpurepun**
(opmMBI TPOMEKYTOUHOTO OLICHKH OLICHKH
KOHTPOJISA)
3auer B coorBerctBum ¢ OamnpHO- | 11-15 6amioB — TOJIy4eHBI
PEUTHUHTOBOM  CHCTEMOM Ha | MOJIHbIE M  HMCYEPIBIBAIOIINE
IIPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO | OTBETHI Ha BOIIPOCHI,

orBomutTcsa 30 OaJuIoB.

yKa3aHHbIE B OuiieTe. Y CBOEHBI
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B Ounere coxmepxurcs 1
BOIIPOC (ureHue "
cobecenoBaHue) u

CUTyallMOHHAs 3ajada (Kewc)
(MUCHEMEHHBIN 1S S:TO
Hay4YHOT'O TEKCTa)

Bormpoc - 15 6amios

OCHOBHBIE TIOHATUS M  HUX
0COOEHHOCTH,  TPUCYTCTBYET
YMEHHE MPaBUIIbHO ONPEAETATh
CHEeIM(PUKY COOTBETCTBYIOIIUX
OTHOILIEHUH, CITOCOOHOCTD
MPUHUMATH ObICTpBIE U
HECTaHJapTHHIE pelIeHus.
I'paMOTHOCTE ¥ CTHIIMCTHKA
U3JI0KEHUs MaTepuraa.

6-10 OamioB — MOTyYECHBI
CTaHJIapTHbHIE OTBETHl Ha
BOIIPOCHI, YKa3aHHBIC B OMIIETE.,
VY cBOEGHBI OCHOBHBIE MOHSTHS U
UX 0COOEHHOCTH,
MIPUCYTCTBYET yMEHHE
MIPaBUIILHO OTIpE/IETISTh
CHelU(pUKY COOTBETCTBYIOLIUX
OTHOIIICHUH, OJIHAKO,
JIOMYCKAIOTCS HE3HAYUTEIIbHBIE
OIIMOKH, HETOYHOCTH o
HA3BaHHBIM KPUTEPHUSIM,
KOTOpbIE HE HCKaXalT CYTH
OTBETA;

1-5 ©OamioB —  HeMoJIHOE
packpbITHE OCHOBHOT'O
coJiepKaHus BOIIpoca OumeTa

0 - oTBeTHI Ha MPEIOKEHHBIC B
OwieTe BOMPOCHI OTCYTCTBYIOT,
mu6o naHel HeBepHO. CTymeHT
HE 3HAeT OCHOBHBIX MOHATHI U
KaTeropuii, a Takke HEe UMEET
OTYETJINBOTO TPEJCTABICHUS O
npeamere, cUCTeMe "
CTPYKTYp€ AUCLUTLITUHBI.

CuryaunonHas 3ajada
(ketic)(MUCEMEHHBIA  TIEPEBOJT
HAy4YHOT'0 TEKCTA) -

15 6annoB

11-15 —  TEKCT IOJHOCTHLIO
mepeBeieH ¢ CcoOMoeHuEM
XYJI0KECTBEHHBIX,
CTUITUCTHYECKUX u
IrpaMMaTHYECKUX HOPM

6-10 — HebOoabIINE CMBICIIOBEIE
OIINOKU

1-5- mepeBo HETOUEH

0- mepeBoj clelaH U TPyObIMH
OLIMOKAMHU HITH OTCYTCTBYET
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OueHo4YHbIE CpecTBA IMokazaresn Kpurepun
(popmbr OIlEHKH OIlEHKH
MIPOMEKYTOUHOTO
KOHTPOJISI)
DK3aMeH B coorBerctBum ¢ OamipHO- | 8-10 OammoB  — MTOJTYYCHBI
PEUTUHIOBOM  CHCTEMOM  Ha | IOJHBIE M HMCUEPIBIBAIOLIUE
MPOMEXYTOUHYIO  aTTECTAlMIO | OTBETHI Ha BOMPOCHI, YKa3aHHbIE B
orBoguTcs 30 GaoB. AK3aMEHALlMOHHOM ounere.

B Ounere comepxurcs 2
BOITpOCa (ureHue u
cobecenoBaHue)

Bonpocst - mo 10 GamioB
KK IbIN

"

VYCcBOGHBI OCHOBHBIE IIOHSTHS H

UX OCOOEHHOCTH, TPHUCYTCTBYET
yYMEHHE TPaBUIBHO OMNPEACIATh
CHeU(pUKY  COOTBETCTBYIOIIMX
OTHOILIEHUH, CITOCOOHOCTD
IIPUHUMATD ObICTpBIE U
HEeCTaHJIapTHbIE pemieHus.

I'paMOTHOCTE M CTHJIMCTHKA
W3JIOKCHUSI MaTepHaa.

4-7 TOIy4YeHBI CTaHJIapPTHHIE
OTBETHI HA BOTIPOCHI, YKa3aHHBIC B
9K3aMEHAIlMOHHOM ouiere.,
YCBOEHBI OCHOBHBIC TOHSTHS H
UX OCOOEHHOCTH, TPHUCYTCTBYET
YMEHHE TMPAaBHIBHO ONPEACISAThH
CHeu(pUKy  COOTBETCTBYIOIINX
OTHOIIICHHI,0 THAKO,
JIOMYCKAIOTCS ~ HE3HAYUTEIbHBIC
OIIMOKHU, HETOYHOCTH o
HA3BaHHBIM KPUTEPUSM, KOTOPHIC
HE MCKaXXAIOT CYTH OTBETA;

1-3 Oanna — HETOJTHOE
packpeITHe OCHOBHOTO
cojiep>KaHus Borpoca Ouiera

0 - OTBETHl HA MpPEIUIOKCHHBIC B
OuseTe BOMPOCHI OTCYTCTBYIOT,
m0o0 naHbl HeBepHO. CTyIEHT He
3HaeT OCHOBHBIX TIOHSATHH W
KaTeropuii, a TaKkke HE WMEeT
OTYETIMBOTO TMPEICTABICHHUS O
MpeIMeTe, CUCTEME M CTPYKType
JMCIUTUIAHBL

CuryanonHas 3amada (KeE¥c)-
MePeBO]] HAYYHOT'O TEKCTa
10 6amnoB

8-10 — TEKCT  TOJIHOCTBIO
mepeBeleH C  COOMIOJCHHEM
XYI0)KECTBEHHBIX,

CTHUJIIMCTUYCCKUX n

IrpaMMaTHYECKUX HOPM

4-7 — HeOOIbIINE CMBICIOBEIE
OIINOKU

1-3- mepeBoJ HETOUEH

0- mepeBOa cHeaH M TPyOBIMHU
OIMOKAaMU WJIK OTCYTCTBYET
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TunoBble BOIIPOCHI K IK3aMECHY

Nzyuaromiee yTeHNE OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa 0 crieruanbHocTH. O0BeM 2500-3000
IeYaTHBIX 3HaKOB. Bpems BoimonHeHus padotel — 45—60 MunyTt. @opma NpoBEpKU: mepenava
U3BJICUCHHON MH(OPMAIIUH OCYIIECTBIIETCS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

bernoe (mpocMOTpOBOE) YTEHNE OPUTHHATIBHOTO TEKCTA 110 crienuaibHOCTH. O0beM —
1000—-1500 neuaTHbIX 3HAaKOB. Bpemst BbilosIHEHUS — 2—3 MUHYTBL. DOpMa NPOBEPKU —
nepeaaya n3BJIe4eHHOW HHPOPMALIUK Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

becena c sx3ameHaTOpaMy Ha HHOCTPAHHOM $I3BIKE 110 BOIIPOCAM, CBSI3aHHBIM CO
CIHEUHATbHOCTHIO U HAYYHOU paboToil acnupaHTa (COMCKaTEs ).

1. Yrenmue:

“Heinrich Pestalozzi”

Johann Heinrich Pestalozzi was born in Zurich and brought up by his mother as his father
died when the boy was only five. He was educated at the University of Zurich. He was forced to
abandon his career because of his political activity on behalf of a reformist Swiss political
organisation.

At his farm near Zurich he conducted a school for poor children. He was influenced by the
works of the French philosopher Jean-Jacques Rousseau. While Rousseau laid emphasis on the
tutor, Pestalozzi made a significant contribution to the establishment of the school as a central
educational force. He set up an industrial school for 20 orphans where work and learning were to
be combined. The school was to be a production unit so that children could finance their own
learning, but the result was a financial failure.

He wrote a didactic novel “Leonard and Gertrude” (1801), expressing his theories on social
reform through education. Learning by Pestalozzi was based on immediate observation. Instead
of dealing with words children should learn through activity. Pestalozzi explored how
Rousseau’s ideas might be developed and implemented and put his theory into practice. He set
out concrete ways forward, based on research.

In 1798 Pestalozzi was briefly in charge of a school for orphans in Stanz, later he was
appointed head of a Teacher Training College at Burgdorf and later he set up the Institute in
Yverdon. It was at that period when he published his book “How Gertrude Teaches Her
Children” (1809) which was an epistolary educational tract. He wanted to establish a
psychological method of instruction. He placed a special emphasis on spontaneity and self-
activity. Children should not be given ready-made answers but should arrive at answers
themselves. To do this their self-activity should be cultivated and encouraged. The aim is to
educate the whole child; intellectual education is only a part of a wider plan. He opposed the
system of memorization learning and strict discipline. It was replaced with a system based on
love and understanding of the child’s world. He abolished flogging.

He stressed the individuality of the child and the necessity for teachers to be taught how to
develop abilities of a child rather than to implant knowledge. The teacher should be a loving
facilitator of knowledge. Although he respected the individuality of the teacher, Pestalozzi felt
that there must exist a unified science of education that could be learned and practised. He
believed that teacher training should consist of a broad liberal education followed by a period of
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research and professional training.
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Pestalozzi had and has a lot of supporters and followers. One of them was a German
educator Friedrich Froebel, the founder of the kindergarten movement, who taught at Yverdon
from 1806 to 1810 and was greatly influenced by Pestalozzi’s method. Other Pestalozzi’s
followers developed various sayings characterising his method as “from the known to the
unknown, from the simple to the complex, from the concrete to the abstract.”

Thus, we may conclude that his theory laid the foundation for modern elementary
education and teacher training.

Answer the questions:

. Where did Pestalozzi study?

. Why was he forced to abandon his career?

. Whose ideas was Pestalozzi influenced by?

. What did he establish as a central educational force?
. What was an industrial school to be?

. Where did Pestalozzi express his theories?

. What novels did he write?

. What was learning based on?

. How should children learn?

. What ways did Pestalozzi set out?

. Which educational establishments did he conduct his research in?

. What method of instruction did Pestalozzi want to establish?

. What powers of children should be cultivated to help them to arrive at answers?
. What system did he oppose?

. What principles should a system of education be based on?

. What should teacher training consist of?

. What were the principles characterising Pestalozzi’s method?

. What is Pestalozzi’s contribution to the theory of education?

2. CoOecenoBanue:
e Pojnb HayKW B pa3BUTHUH OOIECTRA.

e JlocTKeHWsI HayKu B OOJIACTH HAy4YHBIX MHTEPECOB acMMpaHTa B CTpaHAX M3y4aeMoro

SI3BIKA.
e [IpenMer HaydHOTO HCCIEIOBAHMS aCITUPAHTA.

e MeXIyHapOaHOE COTPYOHHYCCTBO B HaydyHOH cdepe: MEXIyHApOIHBbIM Hay4YHBIH

ceMuHap (KOH(EPEHIINs, KOHIPECC, CHMITO3UYM, JUCKYCCHS).
e VyacTue B COBMECTHOM ITPOEKTE, TPE3CHTAIHS TPOCKTA.

3. IlepeBoa HAy4YHOIO TEKCTA:

What Makes a Global Language?

1.Why a language becomes a global language has little to do with the number of people who

speak it. It is much more to do with who those speakers are. Latin became an international
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language throughout the Roman Empire, but this was not because the Romans were more
numerous than the peoples they subjugated. They were simply more powerful. And later, when
Roman military power declined, Latin remained for a millennium as the international language
of education, thanks to a different sort of power — the ecclesiastical power of Roman
Catholicism.

2.There is the closest of links between language dominance and economic, technological, and
cultural power, too, and this relationship will become increasingly clear as the history of
English is told. Without a strong power-base, of whatever kind, no language can make progress
as an international medium of communication. Language has no independent existence, living
in some sort of mystical space apart from the people who speak it. Language exists only in the
brains and mouths and ears and hands and eyes of its users. When they succeed on the
international stage their language succeeds. When they fail, their language fails.

3.This point may seem obvious, but it needs to be made at the outset, because over the years
many popular and misleading beliefs have grown up about why a language should become
internationally successful. It is quite common to hear people claim that a language is a
paragon, on account of its perceived aesthetic qualities, clarity of expression, literary power, or
religious standing. Hebrew, Greek, Latin, Arabic and French are among those which at various
times have been lauded in such terms, and English is no exception. It is often suggested, for
example, that there must be something inherently beautiful or logical about the structure of
English, in order to explain why it is now so widely used. ‘It has less grammar than other
languages’, some have suggested. ‘English doesn’t have a lot of endings on its words, nor do
we have to remember the difference between masculine, feminine, and neuter gender, so it

must be easier to learn’. In 1848, a reviewer in the British periodical The Athenaeum wrote:

In its easiness of grammatical construction, in its paucity of inflection, in its almost
total disregard of the distinctions of gender excepting those of nature, in the simplicity
of its terminations and auxiliary verbs, not less than in the majesty, vigour and
copiousness of its expression, our mother-tongue seems well adapted by organization to

become the language of the world.

4.Such arguments are misconceived. Latin was once a major international language, despite its
many inflectional endings and gender differences. French, too, has been such a language,
despite its nouns being masculine or feminine; and so — at different times and places — have the
heavily inflected Greek, Arabic, Spanish and Russian. Ease of learning has nothing to do with

it. Children of all cultures learn to talk over more or less the same period of time. And as for
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the notion that English has ‘no grammar’ — a claim that is risible to anyone who has ever had to
learn it as a foreign language — the point can be dismissed by a glance at any of the large
twentieth-century reference grammars. The Comprehensive grammar of the English language,
for example, contains 1,800 pages and some 3.500 points requiring grammatical exposition.

5.This is not to deny that a language may have certain properties which make it internationally
appealing. For example, learners sometimes comment on the ‘familiarity’ of English
vocabulary, deriving from the way English has over the centuries borrowed thousands of new
words from the languages with which it has been in contact. The ‘welcome’ given to foreign
vocabulary places English in contrast to some languages (notably, French), which have tried to
keep it out and gives it a cosmopolitan character, which many see as an advantage for a global
language. From a lexical point of view, English is in fact far more a Romance than a Germanic
language. And there have been comments made about other structural aspects, too, such as the
absence in English grammar of a system of coding social class differences, which can make the
language appear more ‘democratic’ to those who speak a language (e.g. Javanese) that does
express an intricate system of class relationships. But these supposed traits of appeal are
incidental, and need to be weighed against linguistic features which would seem to be
internationally much less desirable — notably, in the case of English, the accumulated
irregularities of its spelling system.

6.A language does not become a global language because of its intrinsic structural properties, or
because of the size of its vocabulary, or because it has been a vehicle of a great literature of the
past, or because it was once associated with a great culture or religion. These are all factors,
which can motivate someone to learn a language, of course, but none of them alone, or in
combination, can ensure a language’s world spread. Indeed, such factors cannot even guarantee
survival as a living language — as is clear from the case of Latin, learned today as a classical
language by only a scholarly and religious few. Correspondingly, inconvenient structural
properties (such as awkward spelling) do not stop a language achieving international status
either.

7.A language has traditionally become an international language for one chief reason: the power

of its people — especially their political and military power.

[IIxaJjia oneHUBaHUA

Ornenka pe3ynbTaToB MPOM3BOJIUTCS Ha OCHOBe OamabHO-pedTHHroBoil cucremsl (BPC).
Ucnonp3oBanune BPC ocymecTBisieTcs B COOTBETCTBUU € MpHKa3zoM oT 28 aBrycra 2014 r. Ne168
«O npuMeHEeHUH OAITLHO-PEUTUHTOBOM CUCTEMBI OIIEHKH 3HAHUW CTYICHTOBY.
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Banner BEICTaBISIOTCS 32 MOCEMIAEMOCTh 3aHATHH (MakcuMyM 20 6ayioB), BRICTYIUICHHS
C JIOKJIaJaMM, YCTHBIH OIpOC, MHUChMEHHbIE paboThl (MakcumyMm 40 06ayuioB), pe3yibTaThl
BBITIOJIHEHUSI KOHTPOJBHOM paboTbl (MakcumyMm 10 OamoB), oTBeT Ha 3adere (dK3aMEHE)
(Makcumym 30 6anos).

Ha ocnoBanuu n. 14 IlonoxkeHus o OauIbHO-PEHTHHTOBOM CHCTEME OLIEHKU 3HAHUH
oOyyaromuxcst B PAHXul'C B mHCTUTYTE IpUHATA CIENyIOIas IIKajla MepeBoJia OLEHKU U3
MHOT00AJUTbHON CHCTEMBI B MATHOALTEHYIO:

Konuuecmeo 6annos OK3ameHayuonHas oyeHka
NPONUCHIO OyK8o01l
86—-100 OTJINYHO A
78-85 XOPOIIIO B
6677 XOPOIIO C
61-65 YIIOBJIETBOPUTEIBHO D
51-60 YIIOBJIETBOPUTEIBHO E
0-50 HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO EX

[IIkama mepeBojia OLEHKH U3 MHOTOOAJTBHOM B CHCTEMY «3aUTEHO»/«HE 3a4TCHO»:

ot 0 1o 50 GastoB «HE 3a4TEHO»

ot 51 mo 100 6ayutoB «3a4TEHO»

[lepeBonm OaUIBHBIX OLEHOK B aKaJEMHUYECKHE OTMETKH «OTJIIMYHO», «XOPOIIO»,
«YIAOBIIETBOPUTEIHHO» U «HEYIOBIECTBOPUTEIHHO:

- «Otmmanao» (A) - ot 86 10 100 GaymIoB — TEOPETHUYECKOE COACpP)KaHUE Kypca OCBOCHO
HOJHOCTBIO, 0e3 MpoOeraoB HEOOXOAWMBIE MPAKTUYECKHE HABBIKM pPabOThl C OCBOCHHBIM
MaTepuaioM chOpMHUPOBAHBI, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE MPOTPaMMOi 0OydeHHs yueOHbIE 3aaHus
BBITIOJTHEHBI, KAYECTBO MX BHITIOJHEHUS OIEHEHO YHCIOM 0alIoB, OJM3KHM K MAKCHMAIILHOMY.

- «Xopomo» (B, C) - ot 66 1o 85 6a/mIoB — TEOPETUUECKOE COACPIKAHUE Kypca OCBOCHO
MOJHOCTBIO, ©0€3 TpoOenoB, HEKOTOphIE IPAKTUUYECKUE HABBIKM pPa0OTBI C OCBOCHHBIM
MatepraioM c(HOpPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEAYCMOTPEHHBIE NPOTPaMMOil O0ydeHHUs
yueOHbIC 3aJaHUsl BBIMOJHEHBI, KAa4eCTBO BBIIIOJIHCHUS HU OJHOTO W3 HHUX HE OIEHEHO
MUHHMAaJIbHBIM YUCIIOM 0aJUIOB, HEKOTOPBIC BU/IBI 3aJaHUI BBIITOJIHEHBI C OITUOKAMH.

- «Y noBnerBoputenbHO» (D, E) - ot 50 10 65 6ai1oB — TeOpeTHUECKOE COJIEpIKAHUE Kypca
OCBOCHO YaCTUYHO, HO NPOOEThl HE HOCAT CYNIECTBEHHOTO XapakTepa, HEeoO0XOJUMBbIe
MPAKTUYECKHE HABBIKM Pa0OTHI C OCBOSGHHBIM MAaTEpHUajJIOM B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHBI,
OOJIBITMHCTBO TIPEAYCMOTPEHHBIX TPOTPaMMON OOYyYeHHUs y4YeOHBIX 3aJaHHWi BBITIOJIHEHO,
HEKOTOPBIC U3 BHITIOJHEHHBIX 3aIaHU, BO3MOXKHO, COJIEPKAT OIIHUOKH.

- «HeynosnersoputensHo» (FX) - menee 50 6amioB - TeOpeTHUYECKOE COJIepKaHUE Kypca
HE OCBOCHO, HEOOXOIUMBIC MPAKTUUYECKUE HABBIKH pa0OTHI HE C(HOPMHUPOBAHBI, BHITIOJTHEHHBIC
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yueOHbIe 331aHUsl COJEpKAT TPyOble OIIMOKH, JOMOJHUTENbHAS CaMOCTOsATENbHAs padoTa Haj
MaTepualioM Kypca HE MpPUBEAET K CYIIECTBEHHOMY IIOBBIIICHUIO KAa4deCTBA BBITOJHEHUS
y4eOHBIX 3aaHH.

Onenka «OTJIMYHO» BoIcTaBJIsIeETCS, KOI/IA :

Br1Opanbl onTUManbHbIe CIOCOOBI M METO/BI YYacTHs B pab0Te pOCCUMCKUX U MEXTYHAPOIHBIX
UCCJIEIOBATEILCKUX KOJJICKTUBOB TI0 PEIICHUIO HAYYHBIX H HAY9HO-00pa30BaTeIbHBIX 3314
BriOpanbl onTManbHble BApUAHTHI KBATU(UIIMPOBAHHOTO YYaCTHUS B HAYUYHBIX MEPOIPUITHSIX U
paboTe SKCIEPTHBIX TPYII B paMKaxX padOThl POCCUHUCKHUX M MEXKIYHAPOTHBIX
UCCJIEIOBATEIbCKUX KOJIJIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HayYHO-00pa30BaTeIbHBIX 3a7a4
CB000/IHO yJacTByeT B pab0oTe POCCHICKUX M MEXKIYHAPOIHBIX UCCIIEAOBATEIbCKUX
KOJUJIEKTUBOB IO PEIICHUIO0 HaYUYHbIX U HAyYHO-00pa30BaTeNbHbIX 3aa4

BBIOpaHBI ONITUMATILHBIE METO/IBI ¥ TEXHOJIOTHH HAyYHOW KOMMYHUKAIIMU Ha TOCYAapCTBEHHOM
Y UHOCTPAHHOM S13bIKaxX

BriOpanbl onTUMallbHBIE BAPUAHTHI KBATM(DUIIMPOBAHHOTO YYACTHS B HAYYHBIX MEPOTIPUSATUSIX U
paboTe SKCHEePTHBIX TPYII, UCIOJIB3YSI COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHH HAYYHOMN
KOMMYHUKAI[UU Ha TOCYIapPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

CB0OOOJIHO U aJIEKBAaTHO HCIOJIb3YET COBPEMEHHBIE METOIbl U TEXHOJIOTUH HAyYHOU
KOMMYHUKAI[UU Ha TOCYIapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

4.4.MeroanuecKkue MaTepHuabl

3aueT NpPOBOAUTCA B TEPUOJ CECCUU B COOTBETCTBUU C TEKYIIMM TIpapuKkoM y4eOHOro
mpoliecca, YTBEPKACHHBIM B COOTBETCTBMU C YycTaHOBIeHHBIM B C3UY mnopsukom.
[TpogomkuTenpHOCTh 3ayeTa Ui KaKJIOro CTYJEHTAa HE MOXET MPeBBIIIaTh YEeThIpex
aKaJIeMMYECKUX YacoB. 3aueT He MOXKeT HauuHaThesi paHee 9.00 yacoB M 3aKaHUMBATHCA
no3anee 21.00 gaca. 3a4eT mpoBOAUTCSA B ayJUTOPUH, B KOTOPYIO 3alTyCKAKOTCS OJJTHOBPEMEHHO
He Ooyiee 5 dyenoBek. BpeMs Ha MOATOTOBKY OTBETOB MO OWIIETYy KaXIOMY OOYYaromiemycs
orBoautcst 30 munyT. [IpH sBKe Ha 3a4eT OOy4YaAIOIIMICS JTOJDKEH MMETh MpHU cebe 3aueTHYIO
KHIDKKY. Bo BpeMs 3auera oOydaromiuecsl MO PEIICHUI0 MPENOoJaBaTeNsi MOTYT TOJb30BaThCS
y4eOHOM TporpaMMOi TUCIIUTUIMHBI U CITPABOYHOM JIUTEPATYPOH.

DK3aMEH NpPOBOJUTCS B IEPHOJA CECCHUHM B COOTBETCTBHM C TEKYIIUM TpaduKkoM ydeOGHOro
npouecca, YTBEPKICHHBIM B COOTBETCTBMU C yCTaHOBIEHHBIM B C3UY mnopsakom.
[IpoaomKUTENBHOCTh 3K3aMEHa JJI KaXJOro CTYIAEHTa HE MOXET IPEBbINATh YETBIPEX
aKaJEMUYECKNX 4acOB. JK3aMeH HE MOXET HaduHarbes paHee 9.00 4acoB M 3aKaHUMBATBHCS
nosaee 21.00 waca. DOkx3aMeH  NPOBOJUTCA B ayJUTOPUH, B KOTOPYHO 3aIlyCKarOTCs
OJTHOBPEMEHHO He Oonee 5 yenoBek. Bpemss Ha MOArOTOBKY OTBETOB IO OWIJIETY KaXIOMY
oOyuaromemycs oTBoauTcsa 45 MunyT. [Ipu siBKke Ha 3K3aMeH 00yJaroIUiCs JOIDKEH UMETh MPH
ce0e 3a4eTHYI0 KHMKKY. Bo BpeMs 3auera oOydarolyecs 1o pEIICHUIO MPENOAaBaTes MOTyT
M0JIb30BAThCS Y4eOHOW MPOrpaMMO TUCIUIUIMHBL U CIIPAaBOYHOM JINTEPaTypOil.

Ha kanampatckoM »K3aMeHE acHUpaHT (COMCKaTeNb) MOJDKEH HPOJEeMOHCTPUPOBAThH
YMEHHE MOJIb30BaThCS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEJICTBOM NMPO(GECCHOHAIFHOTO OOIICHUS B
Hay4HOH cdepe.

AcnupaHT (couCKaTellb) JOJDKeH BianeTb opdorpadpuueckoir, opho3nudeckoi,
JIEKCHYECKOW M TpaMMaTUYeCKON HOPMaMM HM3Y4aeMOro s3bIKa W MPAaBUIBHO HCHOJIB30BATH UX
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BO BCEX BUJAaX pedyeBO KOMMYHHUKAIIUU, B HAy4yHOU cdepe B ¢popMe YCTHOrO M MUCHBMEHHOIO
oO01IeHusl.

I'oBopeHnue

Ha xanzmpatckoM 5SK3aMeHE acHHUpaHT (COMCKATeNlb) JIOJDKEH MPOAEMOHCTPHUPOBATH
BJIAJICHUE TOArOTOBJICHHOM MOHOJOTMYECKOM peYbl0, a TakKe HENMOATrOTOBICHHOU
MOHOJIOTUYECKON M JHMANIOTHYECKON peubl0 B CUTyalld O(UIIMAIBLHOTO OOINEHUS B Ipesenax
POTPaMMHBIX TPEOOBaHUH.

OneHuBaeTcsl  COAEpKATENbHOCTh,  AJCKBaTHAas  pealu3aluss KOMMYHUKATHBHOI'O
HAaMEpPEHHUs, JIOTUYHOCTb, CBA3HOCTb, CMBICIIOBas U  CTPYKTypHas  3aBEPLUEHHOCTb,
HOPMAaTUBHOCTb BBICKA3bIBaHUS.

Urenue

AcnupaHT (COMCKaTeNb) TOJKEH MPOJEMOHCTPUPOBATh YMEHHE YUTATh OPUTHHAIbHYIO
JUTEpaTypy MO CHEIHAIbHOCTH, ONMUPAsICh HAa M3Y4YEHHBIH S3BIKOBOM Matepuan, (poHOBBIE
CTpaHOBEAUECKHE M TPO(PEecCCHOHANbHbIE 3HAHUS, HABBIKU S3BIKOBOM M KOHTEKCTYalbHOU
JOTAJIKH.

OneHnBalOTCs HaBBIKK U3y4aloUIero, a TakyKe MOMCKOBOTO M IPOCMOTPOBOTO UTEHUSI.

B nepBom ciydae onieHMBAaeTCs YMEHHE MAaKCHMajibHO TOYHO U aJI€KBATHO H3BIIEKATh
OCHOBHYIO MH(OPMAITUIO, COIEPKAIIYIOCS B TEKCTE, MPOBOAUTH 0000IIIEHNE U aHATIN3 OCHOBHBIX
MOJIO)KEHUH TPEABSBICHHOTO HAay4yHOTO TEKCTa Jisl TMOCIEIYIOIIEro MepeBoJa Ha SI3bIK
00y4deHHs, a TaK)KEe COCTABIICHUS PE3IOME HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[TuceMeHHBINM MEepeBO HAy4YHOTO TEKCTa MO CHEHHATbHOCTH OLEHUBACTCS C y4eTOM
oOmieil aJeKBaTHOCTU MMEPEeBOJa, TO €CTh OTCYTCTBUS CMBICIIOBBIX HCKa)K€HUH, COOTBETCTBUS
HOpME U y3YCy S3bIKa IEepPEeBOA, BKIOYasl yIOTpeOICHHE TEPMUHOB.

Pe3toMe NpOYMTAHHOTO TEKCTa OLIEHUBAECTCA C YYEeTOM oObeMa M NPaBUIBHOCTU
U3BJICUCHHONH MH(OpMAIMK, aJeKBAaTHOCTH pEeAM3aluid KOMMYHHUKATUBHOTO HaMEpEHHS,
COJIEP/KaTENbHOCTH, JJOTUYHOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOM 3aBEPILIEHHOCTH, HOPMaTUBHOCTU
TEKCTa.

IIpu MOMCKOBOM M IPOCMOTPOBOM YTEHHH OLIEHUBAETCSI YMEHUE B TEUEHUE KOPOTKOTO
BPEMEHHM ONPEIEIUTH KPYT PACCMaTPUBAEMBIX B TEKCTE BOIIPOCOB U BBIIBUTH OCHOBHBIE
II0JIO’KEHHUS aBTOPA.

OnenuBaetcst 00beM U MPABUIIBHOCTH U3BJICUEHHON HH(OPMALIUU.

Kannuaarckuii 5x3aMeH o HHOCTPAHHOMY S3BIKY ITPOBOMUTCS B JIBA ATAla: Ha IEPBOM
JTare aclupaHT (COMCKaTelNb) BBIMOIHIET MUCbMEHHBINA MEPEBOJ] HAYYHOT'O TEKCTA 110
CHEIMALHOCTH Ha s13bIK 00yueHus. O0bemM Tekcra — 15 000 meyaTHBIX 3HAKOB.

VYcnemHoe BhIIIOJIHEHNE TMCbMEHHOTO NIEPEBO/IA SIBIISIETCS YCIOBUEM JIOIyCKa KO
BTOPOMY 3Tally 3K3aMeHa. KauecTBo nepeBojia OLlEHUBAETCs 10 3a4eTHON cucteMe. Bropoii aran
9K3aMeHa MPOBOIUTCS YCTHO U BKIIOYAET B c€0s TPH 3alaHUS:

M3yuaroree uyTeHue OpUTHHAIBHOTO TeKCTa 1Mo crenuanbHoctu. O6pem 2500-3000
NeYaTHBIX 3HaKOB. Bpems BoimonHeHus paboThl — 45 MuHyT. @opMa MpoBEpKH: Mepeaaya
U3BJICUCHHON MH(OPMAIIUH OCYIIECTBIIETCS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

bernoe (mpocMOTpOBOE) YTEHNE OPUTHHATIBHOTO TEKCTA 10 crienuaibHOCTH. O0beM —
1000—-1500 neuaTHbIX 3HAKOB. Bpemst BbiltosIHEHUS — 2—3 MUHYTBL. DOpMa NPOBEPKU —
nepeaaya n3BJIe4eHHOW HHPOPMALIUK Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

becena c sx3ameHaTOpaMu Ha HHOCTPAHHOM $I3BIKE 110 BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM CO
CIENUATLHOCTBIO U HAYYHOU paboTOM acupaHTa (COMCKATes).

43



5. MeToan4yeckue yKa3aHus AJ1s1 00y4arOMXCH M0 OCBOCHHUIO
AUCHUIIMHBI

B xone oOydeHust acnupaHThI TIOJIyYaT 3HAHUS U HABBIKKA B 00acTH PodecCHoHaTbHON
HHOS3LIYHOU KOMMYHUKAIIUN B aKaI[CMHHGCKOﬁ cpeac. OHHU TaKxe OBJIaACBAKOT 3HAHHUSIMU U
HaBBIKAMHU B 00J1aCTH TPAaMMATHUKH U3Y9aeMOTO SI3bIKa, TIOMOTHSIOT JICKCHYECKUAHN 3armac, YnTasi v
aHaJM3UPYs TEKCTHI, TOCBAIICHHBIE UX MTPO(PECCHOHATHLHON TEMaTHKE.

OTOT KOMILJIEKC 3HAHUH U HaBBIKOB UPE3BBIYAWHO BaXKEH U aKTyasleH Ui 3G (PEeKTUBHON
JEATeTLHOCTH  MOJIOJIOTO  YYEHOro, kemaromiero d3¢¢GekTuBHO padoTrarh B paMKax
MEXYHAPOJIHOTO aKaJeMHUECKOT0 COOOIIEeCTBa.

Kypc  cocroutr w3  Tpex B3aMMOCBSI3aHHBIX ~ pa3[elioB:  I'paMMAaTHKa,
obmienpogeccuoHaIbHbIE TEMBI U TIPO(PECCHOHATBHBIE TEMBI.

B xonme 3aHATHII acnHMpaHThl 3HAKOMSTCS C PEKOMEHAAIMSMU IO COCTaBICHUIO U
IPEJICTABICHUIO aKaJeMHUYECKUX MPE3eHTaluid, B YaCTHOCTH NPOoQWIbHONW Mpe3eHTalHH,
pa3pabaThIBaIOT MPE3CHTAIUIO, MOCBAIICHHYI0 TeME HayYHOTO WCCIICJIOBAHMS, U BBICTYIAIOT C
Hell Ha 3aHATHH MOCJIe PEIBAPUTEIHLHON KOHCYIbTAIlUU C IPENOJaBaTEIIEM.

BaxkupiM 3Tanom kypca siBisercs padboTa HajJ MEpeBOJAOM TEKCTa IO CHEIUAIbHOCTH,
LEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS peain3aliisl 3SHAHUM 1 HABBIKOB, MOJYUYEHHBIX B XOJI€ 3aHATUM.

[lepeBox mpencrTaBisieTcss Ha pPACCMOTPEHHME KOMHUCCHM — TOCJIE€ KOHCYJIbTalud C
npernoaaBaTeniemM.

Kypc 3aBepinaercst ciaueil KaHIMIaTCKOTO SK3aMEeHa.

Jlnig ycrnemHoi cnauu 3k3aMeHa Heo0X0JMMO BHUMATEIbHO U3YyYUTh BCE PEKOMEH AN,
npeyiaraeMbie  TpernojaaBaTelieM, 4eTKO KOOPAMHHPOBATh BCE 3Talbl pabOTHl M COONIOAATH
YCTaHOBJICHHBIE CPOKU MPEICTaBICHUS MaTEPUAJIOB.

6. Y4eOHas 1uTepaTypa U pecypchbl HH(PpOPMALMOHHO-
TeJIeKOMMYHUKAIMOHHOM ceTn "UHTepHeT', BKII0OYAs NepeYeHb Y4eOHO-
METOIMYeCKOro odecnevyeHusi AJIsi CAMOCTOATEIbHO padoThl 00y4aroIMXCs
10 IUCHUILTHHE

6.1. OcHoBHas UTEpaTypa:

1. AnekcannpoBa, Jlapuca MBanoBna. Write effectively = Ilumem »sddexTuBHO
[DnexkTpoHHBIN pecypc]| : ydel.-MeTon. mocobue Mo NMUChbMEHHOW MPAKTHUKE MJIs CTYICHTOB
nexaror. By30B (cnenuanbHOCTh (033200) — "MHocTpanusnii s36i1k") / JI. M. Anekcannposa. - 2-¢
U37., CTep. - DIEKTPOH. AaH. - M. : ®nunTa [u ap.], 2016. - 184 c.

2. BpoBuueB, Anekceil BnaaumupoBud. AHIIUNCKHM S3BbIK JJI1 MarucTpaHTOB U
acriupanToB = English for Graduate and Postgraduate Students [DnexkTponHBIN pecypc] : yueo.
nocobue / A. B. Bnouues, H. I'. OnoBHuKOBa. - 2-€ U31., cTep. - DIEKTPOH. AaH. - M. : ®iauHTa
[u ap.], 2015. - 171 c.

3. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. Academic Vocabulary in Use. — Cambridge

University Press, 2014 — 176c.
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4. Edward de Chazal &Louis Rogers. Oxford EAP. A Course in English for Academic
Purposes. Intermediate/B1+— Oxford University Press, 2013 —222c.

5. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Intermediate — Macmillan, 2012 —

232c.

6.2 lonmotHuTEIBHAS IUTEPATYPA:

1. Bob Obee, Mary Spratt. Mission IELTS 1. Academic: (B2) — Express Publishing, 2010 —
222 c.

2. Ken Paterson with Roberta Wedge. Oxford Grammar for EAP. — Oxford University
Press, 2013 — 223c.

3. Michael Vince. Macmillan English Grammar in Context. Essential- Macmillan, 2008 —
232c.

4. Andrew Heywood. Political Ideologies: An Introduction — 5" edition — Palgrave
Macmillan, 2012 — 372c.

5. Stella Cottrell. The Exam Skill Handbook: Achieving Peak Performance — 2™ edition —
Palgrave Macmillan, 2012 — 278c.

6. Kenneth Newton and Jan W. Van Deth. Foundations of Comparative Politics:
Democracies of the Modern World — 2™ edition — Cambridge University Press, 2011 —
439c.

6.3. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecIeYeHHe CAaMOCTOATEIbHO padoThI

HanmenoBanue pasnena qUCIUIIINHBI Bomnpocs! 115 caMmonpoBepku
Tema 1. AkageMUdecKu aHTITHUCKAT OCO00EHHOCTH aKaJEMUUECKOTO CTHIIS
Tema 2. CocraBineHue npe3eHTanui Paspgensl npe3eHTanuu
Tema 3. CocraBieHue 10KJIa10B (3cce) MeToaguka COCTaBJIEHUSI W OIMCAHUA

IIOCTaBJIICHHOH 3aJa4u

6.4. HopmaTuBHbBIe NPABOBBIE JOKYMEHTHI
He nmpenycmotpensi

6.5. UnTepHeT-pecypcehl

C31Y pacnonaraeT JOCTYIIOM Yepe3 caT HaydHo# Oubnuoreku http:/nwapa.spb.ru/ k

CJIEYIOIMM HOJINUCHBIM 3JIEKTPOHHBIM PECYPCAM:
Pycckoasviunvle pecypcol

1. DJeKTpoHHBIE YYEOHUKH JIIEKTPOHHO-OuOmmoTeunoit cucremnl (OBC) «AHOyKCe»
http://www.nwapa.spb.ru/index.php?page id=76
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2. Hay4yHO-IIpaKTUYeCKHE CTaThH MO SKOHOMHKHU U U MEHEDKMEHTY M3maTenbckoro aoma
«bubnmoreka I'peberHukoBay http://www.nwapa.spb.ru/index.php?page 1d=76

3. Crarbu u3 JKYPHAJIOB " CTAaTUCTHUYECKHUX U3JaHuN Hct Brio
http://www.nwapa.spb.ru/index.php?page id=76
AHn2noasviunvle pecypcol

4. EBSCO Publishing- moctynm K MyJbTHAMCHUIUIMHAPHBIM TIOJIHOTEKCTOBBIM 0Oa3aM
JAHHBIX PpaA3JIMYHBIX MHUPOBBIX HU3JAaTEIbCTB MO OW3HECY, JKOHOMHKE, (hHHAHCaM,
OyXTaJITepPCKOMY YUETy, TYMaHUTAPHBIM U €CTECTBEHHBIM 001acTsIM 3HaHUH, pedeparam
U TIOJIHBIM TEKCTaM MyOIMKalui U3 HAyYHBIX U HAYYHO — HOMYJISPHBIX KYPHAJIOB.

5. Emerald — kpynHeiiiee MUpOBO€ U3AaTEILCTBO, CIEIIHATM3UPYIOIIEECcs Ha JIEKTPOHHBIX
XKypHayax U 0azax MaHHBIX MO YKOHOMHKE M MEHEIKMEHTY. VIMeeT craryc OCHOBHOTO
HCTOYHHKA TpodeccuoHaIbHON MHGOPMAIMK IS MperofaBaTeeii, ucciaeaoBareied u
CIICI1aJIuCTOB B O6J'IaCTI/I MCHEIKMCHTA.

6.6. UHble MICTOYHUKH

1. Caiitsl cepuu y4eOHBIX nocoOuit Study skills
http://www.palgrave.com/studentstudyskills, http://www.skills4study.com

2. Foundations of Comparative Politics http://www.cambridge.org/newton

3. The Economist. http://www.economist.com/business/

4. Business Week. http://www.businessweek.com/

5. Free Management Library(SM) Complete, highly integrated library for nonprofits and for
profits. http://www.managementhelp.org/

6. The New York Times. http://www.nytimes.com/

7. U.S. News, http://www.usnews.com/usnews/home.htm

8. Undopmanus o MeKXIyHAPOIHBIX 3K3aMEHaX IO aHTJIUICKOMY SI3BIKY, MPOOHBIE TECTHI.
http://www.exams.ru

9. Kypc noaroroBku k sk3ameny TOEFL. http://www.toefl.ru

10. CnoBapu aHITIMHCKOTO $3bIKa M JAPYTHE PECYPCHl ISl U3YHYAIOLIUX AHTJIUNCKUN A3BIK.
http://www.study.ru

11.CnoBapy  aHITIMHCKOTO  fA3bIKA, Te3aypyc, CHUCTEMAa MAalIMHHOIO  IEPEBOJA.
http://www.dictionary.com

12. Pecypcot u matepuanisl BBC. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml

13. Click UK — nmopran s uzyyaromux KynbTypy Benukoopuranuu. http://clickuk.ru

14. English Online —  pecypcwi ons usydenust AH2IUTICKO20 A3bIKA.
http.//www.englishonline.co.uk

15. TESO! on-line activities - unmepaxkmugnvle 3a0aHus 018 U3YYAIOWUX AHSTUUCKUU SA3bIK
(00HOs3bIYHBIE U O8YA3bIYHBIE, 8 MOM YUCE PYCCKO-aHenutickue). http.//adesl.org/

16. ESL CAFE — nopran 11 CTyA€HTOB U IpenojaBaTeseil: rpaMMaTHKa, TECThI, UIUOMBI,
CJIeHT, Tiepenucka u T.1. http://www.eslcafe.com

17.English Forum — caliT ansd u3yyaromux aHIMIMHACKUN SI3BIK C PAa3/IelioM JEJIO0BOTO
anrimiickoro. http://www.englishforum.com

18.Karin's ESL  PartyLand - caldlT Ui CTymeHTOB W  IperojaBaTelie.
http://www.eslpartyland.com

19. Paznien o anramiickomy s3bIKy Ha caiite OBbl JI. McroH. http://eleaston.com

20. AHruiickuii ~ s3bIK.py TeCTUpOBAaHME W  HWHTEPAKTUBHBIE YPOKHU  AHTJIMICKOTIO.
http://www.english.language.ru

21.Cchuiku JUIsl WM3y4YEHUs aAHTIIMMCKOTO s3blka Ha caiite HoBocmOupckoit oOmacTHOU
oOpaszoBarenbsHOI ceTu. http://www.websib.ru/noos/english/index.html
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22.Hello-online!  (3neKTpOHHBIN JKypHAI JUIS HM3y4alOIIUX AaHIVIMHCKUN  S3bIK U
npenoaasateneii).http:// www.hello-online.ru

23.Just English — caiir yue6HOro mnocobuss ['ymanoBoit HO.JL., Koponesoii B.A.,
CeemnukoBori M.JI., TuxomupoBoii E.B mno ropumnueckomy anriuiickomy "Just
English". http://www.just-english.ru

24. Caiit yuebnoro nmocoobwus"Internet English". http://www.oup.com/elt/internet.english

25. Tecmovr no amenutickomy A3vlky Ha caume Kamanoe obpazosamenbHuiX npocpamm.
http.//kop.ru

26. Mamepuanvl no anenutickomy a3viky Ha catime About.com. http://www.about.com

27.W3yuyenne u  mpemnojaBaHue  aHriauiickoro  s3pika  Using  English.com.
http://www.usingenglish.com

28. Dunuknonenus «bputanaukay. http://www.britannica.com

29. Cnoapu m3narensctBa Cambridge University Press. http://dictionary.cambridge.org

30. CnoBapu u3natenscTBa Macmillan. http://www.macmillandictionary.com

31.CopaBounbiii  moprtanm  cioBapeid  um3marenbctBa  Oxford — University — Press.
http://www.askoxford.com

32. CnoBaps cokpamienuid Acronym Finder. http://www.acronymfinder.com/

33. On-naiin CJIOBaph KOMITHIOTEPHOM TEPMHUHOJIOTUHU Webopedia.
http://www.webopedia.com/

34. CnoBaps cumBosioB Symbol.com. http://www.symbols.com

35. Yourdictionary.com Iloptan cioBapeil (JIMHTBUCTHYECKUE, TEPMHUHOJIOTUYECKHUE CIIOBAPH
aHTIIMICKOTO s13bIKa).http://www.yourdictionary.com

36. bubnuoreuno-cnpaBouHblii mopran Library Spot. http://www.libraryspot.com

37. Te3aypychl Ha CIIPaBOYHO-00Pa30BaTEILHOM nopTajie LibrarySpot.
http://www.libraryspot.com/thesauri.htm

38. Pecypcul ons yuawuxcs (Qponemuka, pammamurd, J1eKCUKA, UOUOMbL, ayOUposaue,
2080peHUe, NUCOMEHHASl peyb, umeHnue, 0el080U AHIIUNUCKULL S3bIK, MeHCOVHAPOOHbIe
axzamenvl TOEFL/TOEIC) u npenodasameneii (yueOHble mamepuanvl, NiaHvl YPOKOS,
mecmul u Op.) http://www.eslgold.com

39. AyTeHTHUYHbIE MaTepualibl — MPUMEPbl KEWCOB pEalbHbIX KOMIAHUM, 3aJaHHs 0
pa3NUYHBIM acnekTam Ou3Hec-oOpasoBanus. http:// www.thetimes100.co.uk

40.Pecypcuprii  Ilentp  WHpopManmoHHBIE  TEXHOJOTMH B  OOYYEHHH  SI3BIKY
http://www.itlt.edu.nstu.ru

41. Tecmosbie, cnpagounble Mamepuaibl N0 AHSIUUCKOMY A3bIKY http://www.study.ru/

42. ABC-online. Aurnuiickuii si3b1k ais Beex http://www.abc-english-grammar.com

43. Lang.Ru: nuaTEpHET-CIIPaBOYHHK «AHTIUHACKUHN S3bIK» http://www.lang.ru

44. Fluent English — oGpa3oBaTensHbiii poekT http://www.fluent-english.ru

45. Native English. M3yuenne anrnuiickoro si3bika http://www.native-english.ru

46. School English: razera ms nzyuaronmx anrimuidckuit si3eik http://www.schoolenglish.ru

47. Aarnuiickuii kiy6 http://www.englishclub.narod.ru

48. Aurnuiickuii  A3pIK.f'u —  BCE€  JUII  M3YYAOIIMX  AHIJIMHCKUH  SI3BIK
http://www.english.language.ru

49. Anrnuiickuit s3pik Ha HomeEnglish.ru http://www.homeenglish.ru

50. AHTIIMACKUN  s13bIK:  TPOeKT HoOBOCHOWMPCKOW OTKPBHITOM 00pa3oBaTeIbHON CETH
http://www.websib.ru/noos/english/

51. Belyun aHTJIMCKUN SI3BIK CAMOCTOATENBHO http://www.learn-english.ru

52.T'paMMaTurka aHTIIMHACKOTO s3bIKa http:// www.mystudy.ru

53.Kypcbl  aHTIIMICKOrO fA3bIKa JUISI  CAMOCTOSITEILHOIO HW3YYEHHS: KOMIIbIOTEPHbIC
nporpammsl http://www.english4.ru
VYpoKu oH-NTaliH 1Mo aHTINHCKOMY sI3BIKY http://lessons.study.ru
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7. MartepuajJbHO-TeXHHYecKass 0a3a, HWHGOPMAIMOHHbIC TEXHOJIOTHUM,
NporpaMMHoe odecrieyeHre 1 HHPpopMaNMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Kypc Bkitouaer mcnosb3oBaHue mporpaMMmHoro obecrneuenus Microsoft Excel, Microsoft
Word, Microsoft Power Point mms DOATOTOBKM TEKCTOBOTO M TaOJIMYHOTO Marepuaa,
rpadU4ecKuX UILTIOCTPALUH.

MeTtoapl 00y4deHHs] C HCIOIb30BAaHUEM HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH (KOMIIBIOTEpHOE
TECTUPOBAHUE, IEMOHCTPAIIUS MYIbTUMEIUHHBIX MAaTEpUAIIOB)

HuTepHeT-cepBUChl U AJIEKTPOHHBIE pecypchl (ITOMCKOBBIE CHCTEMBI, JJIEKTPOHHAs I04Ta,
npodeccuoHanbHble TEMaTHUECKHUE YaThl U (OPYMbI, CUCTEMbI ayM0 U BUIEO KOH(EPEeHIIHIA,
OHJIAMH DJHITMKJIONICINH, CIPABOYHUKH, OHOIMOTEKH, OJICKTPOHHBIC Y4YeOHBIE M Yy4eOHO-
METOAMYECKUE MaTEPHUAIIbI).

KpoMe BBIIIENIEPEYHCACHHBIX PECYPCOB, HCIOIB3YIOTCS  CIEAYIOIMe HHPOPMAIHOHHBIE
CIpaBOYHBIE CHUCTEeMBI: http://uristy.ucoz.ru/; http://www.garant.ru/; http://www.kodeks.ru/ u

JIpyTHe.

No HaunmeHnoBaHme
/11
1. Crnennaiu3upoBaHHbBIC 3aJIbI IJ1 POBEACHUS JICKIUINA:
2. Cnenuanu3upoBaHHass MeOelb M OPrCpeicTBa: ayAUTOPUU M KOMIBIOTEPHBIC

KJ1aCCHhlI, OGOPYI[OBaHHBIe IIoCaaA04YHbIMU MCCTaMU

3. TexHuueckue CpeacTBa o0yJeHus: IlepconanbHbie KOMIIBIOTEPHI;
KOMITBIOTEPHBIE MPOEKTOPHI; 3BYKOBBIE JAWHAMHUKH; MPOrPaMMHBIE CpEACTBA,
o0ecrneunBaroIIne MPOCMOTp Buaeodaiaon
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